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Magyar filmeket 
Velencébe! 

A velencei Biennale elnöksége úgy határozott, hogy — tekintettel a mai 
európai helyzetre —- az augusztusra tervezett VIII. Nemzetközi Filmversenyt 
nem az eredeti elgondolás szerint tartja meg. A Lidó kellemes környezetében 
az idén is találkoznak a kormánykiküldöttek és a szakmai képviselők, hogy 
nemzeti filmtermelésük legjavát felvonultassák az ünnepi bemutatóra, ez a 
seregszemle azonban nem verseny, hanem bemutató lesz. 

A Palazzo dél Cinema kapui megnyílnak tehát az idén is a lidúi közön-
ség számára. A résztvevő nemzetek filmgyártásainak kiugró alkotásai válto-
zatlanul vetítésre kerülnek. A Biennale elnökségének elhatározása a filmnek, 
mint a nemzetek közötti kulturális érintkezés egyik elsőrangú eszközének 
újabb elismerését jelenti éppen a mai időkben. Különös érdekességet ad a be-
mutatóknak az a körülmény, hogy a tengeri és légi háború idején változatla-
nul tengeri fürdőhelyen tartják meg a bemutatókat. 

Bár az augusztusi lidói mozielőadások nem verseny jellegűek és így a 
filmek hivatalos minősítésére nem kerül sor, kétségtelen, hogy magyar szem-
pontból a magyar filmek velencei bemutatása sohasem volt olyan jelentős, 
mint az idén. A korábbi években a Biennale a világ filmművészetének nemzet-
közi találkozóját jelentette, amelyen a szakmabeliek a következő évad legjobb 
anyagát ismerhették meg. A megváltozott viszonyok között azonban, amikor 
a nyugati álltímok filmtermelésére az elkövetkező időkben csak szűk keretek 
között számíthatunk, nagyon érdekes annak az anyagnak ismerete, amelyre — 
a hazai gyártáson felül — a jövő évadban biztosan építhetünk. Éppen ezért a 
velencei nemzetközi filmversenyek igazgatója a magyar hivatalos kiküldott-
höz intézett levelében a bemutatók művészi jelentősége mellett azok kereske-
delmi fontosságát is hangsúlyozta és annak a kívánságának adott kifejezést, 
hogy minél több magyar gyártó és kölcsönző vegyen részt a velencei talál-
kozón. 

A filmszákmai kérdéseken túlmenőleg azonban nemzeti szempontból is 
nagy jelentőségű a magyar részvétéi a velencei bemutatókon. Magyarország-
nak a tengelyhatalmak oldalán kifejtett politikája a magyar filmnek köteles-
ségévé teszi, hogy a részére biztosított számú filmmel felvonuljon a velencei 
filmszemlén. Kövessen él mindent a magyar film, hogy a maga eszközeivél, 
szellemi, kulturális és művészi téren méltó kifejezést adjon annak a barátság-
nak, amely Magyarországot a versenyt rendező Olaszországhoz fűzi, valamint 
annak a törekvésének, amellyel a jövő Európájának filméletében részt kíván 
venni. 

A filmek lidói bemutatása kétségtelenül bizonyos áldozatot kíván az 
érdekéltektől. Ezeknek a szempontoknak azonban most el kell törpülniök a 
magasabb érdekek mellett. Féltétlenül meg kéli találni tehát a módját annak, 
hogy minél több arra érdemes magyar filmet állíthasson a szakma Velencé-
ben a magyar ügy szolgálatába. 
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Á b o l e t t á k rendezése 
Sok szó eset t m á r a M A G Y A R F l U t t -

ben a cenzura jegyek rendszeréről , amely 
a helyes elgondolás és cél mellett a gya-
kor l a tban nem vá l to t ta be a hozzáfűzöt t 
r eményeke t . A külföldről behozott és a 
haza i f i lmek s z á m á n a k egymáshoz vi-
szonyí tot t a r á n y á r a épí te t t rendszer a 
g y a k o r l a t b a n a dolog t e rmésze te sze-
r in t nem lehete t t örökérvényű s így kö-
vetkeze t t be a z u t á n a mai nemkívána-
tos állapot, amikor az elszaporodott bo-
l e t t ák elér téktelenedtek és nem jelen-
t e t t é k a g y á r t ó k n a k azt a t ámoga tás t , 
amely célból annakide jén a k o r m á n y 
rendele te megvalós í to t ta a bolet tarend-
szert . 

A s z a k m a az elmúlt évben több ízben 
ké r t e a cenzura jegyek kérdésének felül-
vizsgálását és ú j r a szabá lyozásá t . Több 
te rveze t is l á to t t napvi lágot , amelye-
ke t annak ide jén i smer te t e t t a MAGYAR 
F I L M . 

Különös a k t u a l i t á s t adot t most a kér -
désnek az a körülmény, hogy szakmai 
év végén vagyunk . Az ú j évadot semmi 
kö rü lmények közöt t n e m volna k ívána-
tos a régi rendszerre l elkezdeni, m e r t ez 
c sak a ma i á l lapotok további rosz-
szabbodását vonná m a g a u tán . 

A kérdés rendezésére Szőllőssy Al f réd 
dr . miniszter i t anácsos a szakmai veze-
zetőket é r tekez le t re h iv ta egybe, ame-
lyen meg je len t Balogh László dr. mi-
niszter i osztálytanácsos, az Országos 
Neonzeti Filmbizottság f ő t i tká ra , Inotay 
F e r e n c dr. rendör tanácsos , a belügymi-
nisz tér ium f l lmügyi előadója, továbbá a 
Kamara részéről Törey Zoltán dr. alel-
nök, az OMME képviseletében Pogány 
F r i g y e s dr. ny. á l l a m t i t k á r elnök és Er-
délyi I s t v á n dr. fő t i tká r , az M M O E ne-
vében vi téz Morvay P á l és Ruttkay 
Ödön dr. alelnökök és a Hunnia Film-
gyár i gazga tó ja , Bingert J ános dr. 

Megá l lap í to t t a az ér tekezle t , hogy a 
j á t ék f i lmek u t á n k ibocsá to t t úgyneve-
zet t nagybole t tákból 73 d a r a b v á r el-
a d á s r a a piacon. Ezeknek a mielőbbi 
fokoza tos é r tékes í tése volna k ívánatos . 
A részletek m e g v i t a t á s a u t á n az ér te-
kezlet a bole t takérdés kormányrende le t i 
ú j r a rendezésé t javasol ta oly módon, hogy 
az „úszó" cenzura jegyeke t 1941 júl ius 
31-ig, vagy i s a jövő évad végéig lehet 
felhasználni . A j avas la t szerint jcvöben 
•minden cenzúrázot t külföldi f i lm u t á n 2 
cenzura jegye t v a g y 2.000 pengőt kell 
beszolgál ta tni . H a pedig a bole t ták vég-
leg el tűntek, minden külföldi f i lm u t á n 
2.000 pengő fizetendő. 

A z elgondolás szer int az így befolyó 
pénzből 10%-ot f o r d í t a n á n a k érdemes 
m a g y a r f i lmek ju t a lmazásá ra , mig a 
f e n n m a r a d ó 90%-ot az abban az évben 
m a g y a r f i lmet g y á r t ó k közöt t osz tanák 
fel, A gyá r tók pedig már előre ilyen ér-
te lmű Ígérvényt kapnak , amelye t f igye-
lembe vehetnének a f i lm kalkulációs fel-
építésénél. 

A rövidf i lmek u t á n kibocsátot t és még 
nem ér tékes í t e t t k isbole t ták száma 660-
r a rúg . Az ér tekezlet ennek rendezésé-
re az t a javas la to t te t te , hogy a jövő-
ben a m a g y a r rövidfi lmek minden meg-
kezdet t 100 méte r hossz u t á n k a p j a n a k 
egy bolet tát . A M a g y a r o r s z á g r a beho-
zott és cenzúrázot t külföldi kul túr f i l -
meknél viszont minden megkezde t t 25 
méte r u t á n kell egy bolet tát vagy 15 
pengőt beszolgáltatni. A piacon lévő 
bole t tákat 1942 július 31-ig lehet fel-

használni . Az így befolyt összeget ha-
sonló célra fo rd í t anák , min t a nagy-
bolet táknál . 

Az értekezlet t a g j a i a j avas l a t meg-
tétele u t á n a r r a ké r t ék az elnöklő Szől-
lőssy Alf réd dr. miniszteri tanáosost , 
hogy a megbeszél t ér te lemben tegyen 
e lőter jesz tés t a belügyminisz ternek az 
ú j rendelet k iadása céljából. 

Remél jük , hogy h a m a r o s a n napvilá-
got lá t a bo le t t ák p rob lémá já t rendező 
belügyi rendelet , amely a s z a k m á n a k ezt 
a régó ta f á j ó sebét, a MAGYAR F1LM-
ben m á r többízben javasol t elgondolás 
szerint, igyekezne meggyógyí tani . Le-
hetséges, hogy a folyton változó szak-
m a i életben az ú j rendszer is idővel fe-
lü lv izsgála t ra szorul, a jelen helyzetben 
azonban e lőre lá thatólag helyes Utat ja-
vasolt az ér tekezlet a kérdés m'egoldá-
sára . 

Á Hunnia és Filmiroda 
legközelebbi 

gyártási programja 
Az Országos Nemzeti Filmbizottság 

júl ius 11-én, bá ró Wlassics Gyula ál-
l amt i t ká r elnökletével t a r t o t t ülésében 
a következő f i lmek g y á r t á s á n a k előké-
születeihez j á ru l t hozzá: 

1. A Hunnia Filmgyárban: 
A mos t fo lyamatban lévő Pegazus 

Film ( H a z a j á r ó lélek) és Mester Film 
( E g y csók és m á s semmi) befejezése 
u tán , ame ly re m á r korábbi ü lésünkön 
ad tunk engedélyt : 

Magyar írók FilmjeMindenki m á s t 
szeret . 

Délibáb Film: Emberek a kövek kö-
zött . 

Palatínus Film: Rózsa fabo t . 
Hausz Mária Film: Tópar t i l á tomás . 
Takács Film: Tüz. 
Léna Film: Az apáca és az ördög. 
Modern Film: Vissza az úton. 
Művelődés Film: Na rancshé j . 
Auróra Film: Kerek Ferkó . 
Objectív Film: A szerelem nem szé-

gyen. 

2. a Magyar Filmiroda R. T. 
telepén: 

A m á r engedélyezett Magyar Film-
iroda (Zavaros é j szaka) és Kárpát 
Film (Gorodi fogoly) befejezése u t á n : 

Nép Film: Gyávaság . 
Atelier Film: Elsodort fa lú . 
Atelier Film: Zár t t á rgya lá s . 
Imago: H é t szilvafa. 
Filmértékesítő: Bevált a Jóska . 

Á 
M A G Y A R 

FI LM 

az e g y e t l e n 
szakmai 

hirdetési orgánum! 

19 új keskenymozi-
üzemvezető 

Jú l ius 13-án zá ru l t a H l . keskeny 
mozgófényképüzemi t an fo lyam há rom-
hetes kurzusa , amelynek v i z sgá j án 19 
ú j a b b keskenymoziüzemvezetö, illetőleg 
gépkezelő nyer t képesí tés t . Az eredmény 
kih i rde tésekor Szőllőssy A l f réd dr. mi-
niszter i tanácsos , a belügyminiszter kép-
viselője mondot t buzdí tó szavaka t a 
végze t t hal lgatókhoz, ak ik a f i lmművé-
szet ú j a b b harcosa i lesznek a m a g y a r 
vidéknek a múl tban a mozikul túrá tó l t á -
voleső helységeiben. A t an fo lyamon Vigh 
Ber t a l an igazga tó vezetése mellet t Kau-
ser J á n o s mérnök a hangosberendezés-
ről, Pozsonyi Gábor dr . főmérnök a ve-
tí tésről, Wunderlich A n t a l tűzol tópa-
r ancsnok a tűzrendészetről , Ruttkay 
Ödön dr. ny. miniszter i osz tá ly tanácsos 
a rendészetről és Nagy Sándor dr., a 
Hunn ia F i l m g y á r a l igazga tó ja az üzem-
vitelről t a r t o t t a k e lőadásokat 

A t an fo lyamot az a lábbi 19 ha l lga tó 
végezte el s ikerre l : 

Berendi Feretnc, Decs (Tolna vm.) 
Faludi Dezső, ő s i (Veszprém vm.) 
vitéz Gomba Kálmán, Keresztes (Bor-

sod vám.) 
Gondos Vmcéné, Gárdony ( F e j é r vm.) 
Halász Ferenc, Dunaszegcső ( B a r a n y a 

vm.) 
Komjáthy István, Kemenesmagos i 

(Vas vm.) 
Lajos Ferencné, Rákosl ige t (Fes t vm.) 
LÁppai Zsigmond, Edelény (Borsod 

vm.) 
Mátó Zoltán, A p á t f a l v a (Csanád vm.) 
Papp János, B á r á n y (Bihar vm.) 
Rumann Béla, Magyarszögyén (Esz-

t e rgom vm.) 
Szabó Mátyás, Kenderes (Szolnok vm.) 
Szalay János, Muzsla (Esz te rgom vm.) 
Szombathely Ernő, Csépa (Szolnok 

vm.) 
Vörös Sándor, Homokszen tgyörgy (So-

mogy vm.) 
Wéber Teréz, Kerepes (Pes t vm.) 
Jámbor György, Budapest . 
Vaderna Antal, Budapest . 
Cser Gábor, Budapes t . 

Az ú j keskenymozi-üzemvezetők m ű -
ködéséhez sok s iker t k íván a MAGYAR 
FILM. 

KESKENYFILM 
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A LILLAFÜREDI II. NEMZETI FILM 
IHIIÉT VERSENYÉN BEMUTATOTT 
FILMEK KRITIKAI ISMERTETESS 

(Folytatás) 
19 HO június 26 
Enit-Sláger: 

Rókavadássat 
Az olasz kultúrf i lmgyártás sikerült da-

rabja a vadászkczönség igényeit hivatott 
kielégíteni, de a nagyközönség is tetszé-
sét leli a gyönyörű külső felvételekben. 

Palatínus: 
Mária két éjszakája 

A nagy vidéki városok ünnepelt drá-
mai művésznőjét avat ta fi lmsztárrá ez 
a magyar újdonság. Szilágyi Szabó Eszter 
f i lmdebüjét kaptuk ebben a filmben, 
amely egészen különleges mesét tálal fel 
Balogh Béla rutinos rendezésében. Nem 
kívánunk most a film értékeinek részle-
tezésével foglalkozni. Ez a kritikus fel-
adata lesz, amikor a magyar f i lmgyártás-
nak ez a reprezentatív alkotása a nagy-
közönség elé kerül az őszi idényben. 
Ezúttal csupán annak az örömünknek 
adunk kifejezést, amely eltöltött bennün-
ket az ú j magyar filmsztár: Szilágyi 
Szab^ Eszter láttára. A rokonszenves és 
sokoldalú színpadi jelenség filmen még 
kellemesebb, impozánsabb. Elegáns, hig-
gadt, kiforrott dáma, aki tudatában van 
külső és belső értékeinek. A közönség 
őszinte tetszéssel fogadta Szilágyi Szabó 
Esztert, az ú j magyar fi lmgyártás sokat 
ígérő művésznőjét, aki friss színeket ho-
zott exteriőrjével, lelkiségével, hangjá-
val, szóval egész ünnepi lényével. 

mo fUHlUS 27 
Enit-Sláger: 

Róma szimfóniája 
Az Örök Város klasszikus romjait tár-

ja elénk ez az olasz kultúrfi lm, Itália 
rohamosan fejlődő f i lmkul túrá jának 
büszke kis terméke. A természet élő szí-
neiben muta t j a be Róma fehér köveit 
körülbelül 300 méteren keresztül, de a 
film felér egy nagy sláger értékeivel. 

Enit-Sláger: 
Lángoló hegy 

Ugyancsak színes technikával készült 
olasz egyfelvonásos kultúrf i lm ugyanazok-
kal a felej thetetlen értékekkel, amelyek-
kel az előbbi film dicsekedhetik. A Ve-
zúv tűzhányóját muta t j a be a színek 
realitásán keresztül. 

Helikon: 
Vágyakozás 

Puskin híres novelláját, a „Postames-
íer"-t dolgozta fel a f i lm a francia fi lm-
művészet ismert, ragyogó eszközeinek 
igénybevételével. A filmet a franciák 
nagy filmművésze, Harry Baur dominálja, 
aki dinamikus színjátszó egyéniségével, 
végtelen alakítókészségével döbbenetes 
hatást vált ki a nézőből. A film írója és 
rendezője — a filmszerűség szempontjai 
alapján — kissé módosított az eredeti 
művön, amit egyáltalán nem írhatunk a 

magasrendű alkotás rovására. Sőt: ez a 
változás külön művészi értékkel ruházza 
fel a filmet, amely például, eltérően az 
eredetitől, happy enddel végződik. A tö-
kéletesen művészi rendezés például olyan 
loeal couleur-t tár elénk, amire csak egy 
francia film képes. 

mo június 28 
Paulovics-Kormos: 

Tata 
A „Magyar kul túrér tékeink" című 

filmsorozat harmadik terméke, amely a 
Budapest-környéki üdülőhely szépségeit 
és történelmi értékeit muta t ja be ötletes 
rendezésben és friss fotográfiai tálalás-
ban. Örülünk, hogy akadnak lelkes ma-
gyar kultúrfi lmoperatőrök, — mint ami-
lyen Paulovics Mihály — akik fáradha-
tatlanul és áldozatot nem kímélve, sorra 
elénk tá r ják hazánk értékes városait. 

Hunnia-RKO: 
Csak egyszer élünk 

Irene Dunne a moziközönség legtelje-
sebb rokonszenvét élvezi hosszú évek óta. 
Ez a f i lmje már híre hallatára is nagy 
érdeklődést váltott ki és különleges re-
ményeket táplált a nézők körében. Irene 
Dunne legújabb filmszerepében olyan 
kedves, lenyűgöző, derűsen mulatságos és 
szép, amilyennek talán még egyetlen 
f i lmjében sem láttuk. Körülötte él, mozog 
minden és mindenki. Az ő személye a 
központ. Nagyon sikerült egyébként a 
film meséje, még sikerültebb a film ren-
dezése, de a legsikerültebb i rene Dunne 
ragyogó, felej thetetlen alakítása. 
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UFA: 

Az ifiúsáo titka 
Az északi eredetű „szaunázás" miben-

létét és hatásait lá t juk ezen a német kul-
túrfilmen, amely a sporthigiéna egyik 
módját muta t j a be követendő példakép-
pen. 

Hunnia-Mester: 
Dankó Pista 

Még ma is, amikor két héttel a film 
bemutatója után gondolunk vissza erre a 
magyar újdonságra, öröm és lelkesedés 
fog el bennünket, amikor visszaemléke-
zünk, hogy hamar jában és röviden, csak 
ízelítőképpen í r junk néhány sort az ú j 
hazai f i lmgyártásnak erről a mindenkép-
pen sikerült és rendkívüli tetszést aratott 
alkotásáról. Ez a film bebizonyította, 
hogy akad igazi magyar téma megfilme-
sítésre ís akadnak magyar filmcsinálők, 
akik tudják, hogy mi kell a közönségnek 
és főként tudnak vigyázni a r ra kellő ér-
zékkel, hogy f i lmjük nívós és művészi 
legyen. Mert ez a film végre majdnem 
teljességgel megüti azt a mértéket, ame-
lyért harcolunk éveken át a magyar 

filmgyártás színvonalának emelése érde-
kében. Ez a film magyar, magyaros és 
artisztikus és elsősorban a nagyközönség 
minden rétegéhez szól. Megtalálta a me-
sét, a hangot, a kivitelezési formákat , 
amelyek mind a dicséretünket, a meg-
elégedésünket vált ják ki. 

UFA: 
A postamester 

Ez a film is, mint a már előbb ismer-
tetett francia sláger, Puskin novelláját 
dolgozta fel filmre. Harry Baur szerepét 
ezúttal a nagy Heinrich George alakítja, 
aki bármennyire is szuggesztív és domi-
náló sz:nfszegyéniscg, együttesével a leg-
nagyobb harmóniában áll. A film hűsé-
gesen ragaszkodik az eredetihez. Realitá-
sában is tökéletesen a novellát adja. Ál-
talában a filmcsemegét szeretőkhöz szól, 
de a tömegek is megtalálják a fi lmben 
mindazt, amit kívánnak. Heinrich George 
ri tkán lép a vásznon a közönség elé, de 
ilyenkor ünnepnapja van a f i lmkultúrá-
nak. 
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OMIH: 

Kárpátalja télen 
Keskeny, színes film Ruszinszkó termé-

szeti szépségeiről, amelyek a tél panorá-
májában hatványozottan érvényesülnek. 
Kiváló vendégforgalmi propagandafilm. 

Kovács és Faludi: 
A kőbevésett mosoly 

Valóban becses ötlet volt Budapest de-
rűs szobrait felvonultatni filmen. A leg-
ősibb fővárosi bennszülött se hitte volna, 
hogy ennyire bővelkedünk ilyen kedé-
lyes kis szobrokban, amelyek egyik-má-
sika nagyon is el van rej tve a közönség 
szeme elől. 

Gyuricza János-Kormos: 
A Duna gyöngye 

Premiermegjelenése alkalmából nemrégi-
ben volt már alkalmunk írni erről a ma-
gyar kultúrfi lmral, amely a főváros szép-
ségeit ú j beállításban muta t ja be a néző 
előtt. Friss meglátások, ügyes beállítások, 
fotográfiai ötletek jellemzik a filmet, 
amelyet a Filmhét közönsége őszintén 
megtapsolt. 

MIF: 
A kés 

Az ú j évad első olasz já tékfi lmje ugyan 
magyar feliratok nélkül került bemuta-
tásra, mégis a legteliesebb megértés je-
gyében pergett. A plasztikus rendezés és 
a színészek játéka semmit sem hagyott 
megér*et'enül. A történet friss vonala-
kon halad és mindvégig lebilincseli a né-
zőt. Erről Flynnbez döbbenetesen hasonló 
— külsőben és játékban eevarání —- fő-
szereülője egyszeribe meghódított min-
denkit. 

Kárnát: 
Náoolv a csókok tüzében 

Francia fi 'm, amelynek a szerelem a 
főmozgató ere 'e . Fordulatos meséie, ru-
tinos rendezése és a szereclők ki fo*roít 
játéka révén a siker nvn^en jele mellett 
került vászonra a Filmhét kr'zSnsége 
előtt. T'no Eossi. a rádióból nagvon jól 
ismert énekes alakít ja a film egyik fő-
szerepét, ami külön pikantériája az ú j -
donságnak. V. D. 
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Vcrn-e magyar f i lmstílus? 
Milyen f i lmek számíthatnak külföldi sikerre 

Irta: 
SZŰCS ÁDÁM 

A sok nézete l té rés t okozott m a g y a r 
épí tészet i st í lus k i a l ak í t á sa körül i fe l-
szóla lásokkal kapcsola tban , amelyek 
legkiválóbb épí tőművészeinket m é g m a 
is fog l a lkoz t a t j ák , összehasonlítást te-
hetünk ugyanennek a kérdésnek a 
filmművészetre^ is alklamazíható fejte-
getésében. Lehet-e önálló magyar mű-
vészeti stílusról beszélni; olyan stílus-
ról, amely nem csupán külsőségekben, 
hanem sajátos szellemi alakítókészség-
ben nyilvánul meg? (A szellemi a lak í -
tóikészséig f o g a l m a a l a t t az t a te rmésze-
t e s megny i l a tkozás t é r t j ü k , amely a m ü 
kész í tő jé t a p u s z t a -célszerűségi köve-
t e lmény kielégítésén kívül a nemzet i é s 
korszel lemnek megfelelő szépérzék ki-
e légí tésére ösztönzi.) 

A z építészet , — min t az évszázadok 
f o l y a m á n k ia l aku l t f o g a l m a k megha t á -
rozzák, — mindössze néhány t i s z t a s t í -
lust és azoknak kombiná l t fe lhaszná lá -
sá t t u d t a érvényesí teni . Es b á r az épü-
let térbeli k iképzési s zabadságáná l fog -
va, lá t szólag sokféle f o r m á t enged meg, 
szükségszerű szerkezet i és célszerűségi 
követe lményei a dimenziók vél t szabad-
s á g á t néhány egyszerű f o r m a b e t a r t á -
s á r a kor lá tozzák. A m a g y a r épí tőst í lus 
k i l a l ak í t á sá t a s z a k é r t ő k é s művészek 
mégis lehetségesnek t a r t j á k , (nem a né-
pies h ímzésmin tákka l díszí te t t f a l a k a t ! ) 
m e r t lehetséges o lyan a l a p f o r m á k a t is 
találni , amelyek a legkésőbbi g ó t stí-
lus tö rékeny nyú lánksága , a román 
s t í lus nehéz tömörsége , a bu jak ikép-
zésü indiai s t í lus és a modern fény- és 
he lykihasználó s t í lus stí lust-alansága stb. 
között , — melyek minden á t m e n e t e t 
lehetet lenné t esznek végleteikkel , — a 
m á g y a r szellem s a j á t o s fo rmaérzékének 
megnyi lvánulása i t o lyan m é r t é k b e n 
egyeztet i össze ezekkel a z idő, hogy 
ezekből a fo rmákbó l a fokoza tos fe j lődés 
f o l y a m á n ki te l jesedhet a t i sz ta m a g y a r 
építőstí lus. A stílust azonban nem le-
het máról-holnapra számításokkal és 
eszmei lelkesedéssel kitermelni; a stíhis 
hosszú, évszázados fejlődés eredménye. 

Mi a stílus tulajdonképpen? A z idők 
f o l y a m á n egy művészet i ízlés és gya -
k o r l a t fe j lődésének az a ki tel jesedése, 
ame ly a művészkézzel és képzelet tel al-
ko to t t dolgok á l ta lános ki fe jezés i fo r -
má i t a tökéle tességig fokozza s egy-
szersmind egyszerűsí t i és h a t á s á b a n 
érzékelhetőbbé teszi a z ilyen kere tbe 
i l lesztet t müvet . T e h á t olyan f o r m á k a t 
ad, amelyeken keresz tü l a k i fe jezés 
könnyebbé és a k i fe jeze t t t á r g y á l ta lá-
nosan és a legtel jesebben ember ivé és 
művészivé tehető-. Mer t a st í lus az al-
ko tó f o r m á k egységesí tésével a művé-
szi szemléletnek a z t a szükségle té t 
elégíti ki, hogy a m ü az emberi érzése-
k e t és szellemet jobban m e g k a p j a és 
természetesebben von ja ha táskörébe . 
A stílust t ehá t tu la jdonképpen a t á r s a -
dalom a l a k í t j a k i azál ta l , hogy a m ü 
az emberi közösség ál ta lános, egymás t 
kiejgyienlítő t örekvésü érdeklődéséhez 
alkalmazkodik, amikor egy st í lus szab-
ványain keresatülszürődve készül. E n -
nek igazolására annyi t , hogy a művé-
szek bármennyi re is szubjekt ív és a kö-

zönség szempontjaiból elvont művész i 
magas ságok ig emelik müvüke t , mindig 
tek in te t te l v a n n a k a r r a , hogy elsősor-
ban mi érdekli ko ruk és nemzetük kö-
zönségét, s csak aszer in t dolgoznak. 
E z é r t fes tenek pl. a m a i f e s tők a való-
ságga l el lentétes sz ínha tásokkal és a 
te l jes é le thűség ábrázolása he lye t t leg-
böbbnyire csak egy bizonyos f o r m a i 
torz í tássa l , m e r t t ud ják , hogy a m ü 
esziméje n e m a valóság lemásolásában, 
h a n e m a k i fe jezés anyagáu l vá lasz to t t 
t á r g y n a k az eszmét, h a kell, to rz í tá -
sokkal érzékel te tő és é rze lmeinkre h a t ó 
színeiket sugárzó, t ehá t te l jesen á tsze l -
lemíte t t és te rmésze tes a r á n y a i b a n meg-
vá l toz ta to t t képében ta lá lha tó fel . E z 
pedig -a ma i ember , a közönség k íván-
s á g a volt elsősorban, s azér t szüle te t t 
a z ú j festőst í lus . 

M é g inikább kidomborodik az előb-
biek; igazsága, ha, azt a f i lmre, m i n t a 
-közönség minden ré tege á l t a l legjob-
ban megközel í thető művésze t re é r t j ü k . 
Mert a filmben mint közmüvészetben 
van igazi jelentősége annak, hogy a 
közérthetőség, a zárt és egyértelmű ki-
fejezési fwmák és egyezményes kifeje-
zési lehetőségek, a stílusalkotók, meg-
legyenek. Min t ahogy az épí tős t í lusban 
is m e g kell k e r e s n ü n k egyszer a ma-
gunk nemzet i s t í lusát , u g y a n ú g y a 
filmstílust is sajátságossá kell alakí-
tanunk. Á m b á r egyiknél is, más ikná l 
is s z á m u n k r a idegen f o r m á k k a l á l lunk 
szemben, m e r t mindké t művésze t ide-
genben születve, idegein fe l fogássa l ké-
szen ke rü l t hozzánk. Teljesen magun-
kévá tehetjük azonban azzal, ha magyar 
lelkületünknek megfelelő stílus szerint 
fejlesztjük, s nem elégszünk meg az ide-
gen filmstílusok utánzásával, amelyek 
érthetően, nálunk mindig balul ütnek 
ki. 

I ..1 - s 
A stí lus első követelménye, hogy a 

művészi a rendelkezésére álló anyago t 
és technikai törvényei t használni , al-
mazn i t u d j a és lehetőleg te l jesen ki is 
t u d j a merí teni . Azonban nem lehet m é g 
stí lusról beszélni, h a csak ennyire ju-
to t t unk . Hol van még akkor a stílus 
legelhatározóbb követelménye: az eszmei 
feltételek betartása, amely mltaképpen 
egy műfajt művészetté avat. Mer t kép-
zel jük el: a legtökéletesebb műszak i fö-
lénnyel és fényképezési érzékkei készi-
t e t t h í radófelvéte l t m u t a t j á k be. Mégis 
lehetetlen a művészi tárgy sajátos kí-
vánalmainak megfelelő képkapcsolato-
kat, jelképezéseket, gondolati és érzelmi 
rávezetéseket s főleg az eszményítve 

átiényegített képeket alkalmazni ilyen 
filmben, amelyben nem kínálkoznak el-
vont művészi motívumok. 

Stí lustörekvés, úgy, amennyi re m é g 
m a erről beszólni lehet, befolyásolóan 
a l a k í t o t t a például a n é m e t Mazurka, 
az orosz Dzsingizkán, a f r a n c i a Tánc-
rend és Ködös utak, az amer ika i Jezá-
bel é s Chaplin f i lmje i t , az olasz Firenze 
tavasszal c ímű ku l tú r f i lme t és a m a -
gya r ítél a Balaton és Földindulás című 
f i lmeket . Egyes nemzetek je l lemvonásai 
a f i lmekben mind fellelhetők. Gyakrab-
ban l á tunk azonban o lyan f i lmeket , 
amelyek u tánozn i igyekeznek egyes 
idegen sa j á t s ágoka t , de ezzel m a r a d n a k 
el a jó eredménytől mindannyiszor . 
Mert akárhogy akarják, nem képesek 
egyik nemzet művészei sem arra, hogy 
a másik stílusát ugyanazzal az érzék-
kel másolják. Tel jes s ike r t u g y a n i s 
csakis azokka l a f i lmekkel lehet elérni 
m i n d belföldön, mind külföldön, amelye-
k e t egy nemzet s a j á t o s f i lmst í lusában, 
ezt a s t í lus t véréiben hordó emberek 
álltai készí tve közvetí t ik, s amely olyan 
művészi eszméket , f o g a l m a k a t é s képe-
ke t tartalm'az, amelyek mind hamisítat-
lanul a nemzeti szellemből fakadnak. 
(Tehá t nem azokra a z erőszakol t f i l-
m e k r e kell gondolni, amelyek a m a g y a r 
nemzet i szellem művésze té t é s s a j á t s á -
ga i t a c sá rdás t rúgó, k u r j a n t ó s és os-
to rpa t tog ta tó , bőga tyás legények és 
pánt l ikás , éneklő lányok felvonulásai-
ban stb. mer í t ik ki . Nagyon kevéssé is-
m e r i k a z idegeneket még' jobban érdeklő 
nemzet i k u l t ú r á n k a t azok, ak ik csak 
ilyen külsőséges f i lmmel képzelnek el 
f i lmkivitel t . ) Ássuk bele m a g u n k a t or-
szágunk ezer és ezer különös, a l ig is-
m e r t vagy fé l re i smer t é le t je lenségének 
t anu lmányozásába , de se cselekményben, 
se felfogásban, de legkevésbbé a téma-
felépítésben ne utánozzuk minduntalan 
a külföldi filmeket. 

Mint ahogy a népi szellem megnyil-
vánu lása sem a népviseletekben, t án -
cokban és szokásokban kezdődik és vég-
ződik, u g y a n ú g y a t á r g y v á l a s z t á s s em 
merü lhe t k i tóbbé-kevésDbé ér te lmet len 
fa lus i t ö r t éne t ek város i s zagú f i lmezé-
sében, v a g y minden rosszat egybefog-
laló v íg já tékokban , ame lyek mellesleg 
mtegjegyezve mind ig u t c a s a r k i bolondo-
zássá süllyesztik a s t í lusos komikum-
mal t a l á n elevenebben égő kérdéseke t . 

Kétségtelen, hogy jó f i lme t csaik hosz-
s za s - tanulmány és kísér letezés u t á n le-
he t készí teni . E g y t á r g y a t , h a a l k a l m a s 
a feldolgozásra, sok szempontból kell 
átvizsgálni , megt i sz t í t an i és hozzá a 
felvételek előtt helyszíni-, jellem- és 
v i lágí tás i t anu lmányoka t , mindezek vé-
geztével pedig a film! szerkesztésére , fe l-
építésére vonatkozó j egyze teke t készí-
teni mindaddig., amíg a t á r g y végleg 
k i nem alakul . 

Megál lapí tható , hogy a magyar film-
gyártás eddig a tartalmatlan, hosszadal-
mas és gyakran lélektelen, látványos 
külsőségekre, helyi komikumokra szo-
ruló amerikai filmeket utánozta. S a ké-
sz í tek nem is t i l t akoz tak ellene, hogy a 
jólbevált amer ika i s t í lus t u tánozzák. 
A z e l számí tás azonban i t t éppen a leg-
lényegesebb ponton tö r t én t ; mégpedig, 
hogy a szükséges külsőségekre, ame-
lyek -a művészi h i ányoka t igyekeztek 
pótolni, az amer ika i vá l l a l a toknak ele-
gendő pénz áll rendelkezésére, ná lunk 
azonban a kü lső t csak szegényesen ké-
pesek kiál l í tani . Ez az utánzás tehát 
vesztett ügy. Belátva ezt, újabban a né-
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met filmek kerültek sorra. A néme t f i lm 
d r á m a i s á g á t , erősen hangsúlyozot t esz-
mei vona tkozása i t és végig izga tó cse-
lekményvi te lé t m é g u tánozva siem t a n á -
csos n á l u n k f i l m m é tenni , m e r t egy-
rész t művészeink m á s szelleműek, sem-
hogy ezt tökéletesen végezhetnék, más -
rész t a német p rob lémakör a m i közön-
ségünkben á l t a lánosan n e m ta lá l meg-
ér tésre , s így je lentékte lenné lesz. A 
francia és orosz filmeket művészi törek-
véseikben követni kell tudni, de szolgai 
utánzás nélkül. T á r g y k ö r ü k e t azonban 
és eszméiket, m'odorukat, m a g y a r vo-
na tkozásban elképzelni is lehetet len sza-
badosságuk mia t t , e l tekintve at tól , hogy 
nem csupán fe l fogásban, de érzelmileg 
is t ávo l á l lunk tő lük zárkózot t , p u r i t á n 
f a j i s a j á t s á g a i n k k a l . Végkövetkez te té -
sül t e h á t annyit , hogy a minden é r t e -
leimben ve t t u t á n z á s a m i viszonyaink 
közöt t v issza te tsző és s u t a m a r a d . Csak 
a saját stílusunk föllelésével lennénk ké-
pesek tökéletes művészi filmet készí-
teni. 

önálló magyar filmstílus alakítása 
nem körmyű feladat. Hiszen a filmmű-
vészet nem nálunk született, s így ná-
lunk mindvégig csak idegen fogalmak 
befolyása álatt fejlődhetett. Azonban 
mint minden nemzetnek , n e k ü n k is van-
n a k s a j á t , ső t s a j á t s á g o s é le tkörülmé-
nyeink, erkölcsi t e rü l e tünk és külön mü-
vészérzákünk, amelyekhez é rdeke ink el-
sősorban kapcsolódnak. I lyen például 
tö r t éne lmünk sok hősi és regényes moz-
zana ta . E h h e z azonban fé lve nyúl az író, 
m e r t n e m érzi biztosí tva t á r g y á t a fi l-
men, de vonakodik tőle a rendező is, 
m e r t n a g y díszletekre és kosz tümökre 
nem tel ik . E g y i k n e k s incs igaza, m e r t a 
kiállítás másodrendűvé válik, ha a film-
szerű összhatás művészi. 

Ál ta lában a hősi célzatú film, amely 
egyedül lehet mélyen d ráma i , t e h á t stí-
lusos és ha tásos , ná lunk te l jesen ismeret -
len, m é r t e l lenkezet t a csak most szü-
nőben lévő l iberális nézetekkel . Ped ig a 
hősi és mindazon eszméjü filmtek, ame-
lyek meg tek in tése közben a nézőben á t -
a l aku lá s m e g y végbe, fokozódik az élet-
kedv, n a g y érzések g y ú l n a k fe l és n a g y 
e lhatározások születnek, — az anyag i 
s ikerről nem is beszélve, — felbecsülhe-
te t len t á r sada lomfe j l e sz tö jelentőségűek. 
Ezek a hősi t á r g y ú vagy vona tkozású 
f i lmek azonban n e m csupán a g a z d a g 
tör téne lemmel f o g l a l k o z h a t n a k . m é g 
gazdagabb világ: a jelen élete és a jövő 
vágyai. Tárgyalhatják filmjeink a felma-
gasztosuló munkát, gyárban, termőföl-
dön és mindenütt előforduló esményeivel 
és eszméjével. Foglalkozhatnak a nő és 
a szerelem eszményítésével; a családdal, 
a gyermekkel. Altálábcm minden éle-
tünket alakító magasztos fogálom feltá-
rásával és nem utolsó sorban magával a 
művészettel és emberi vonatkozásaival. 
Mert a d r á m a i fe lépí tés és sti l izálási le-
hetőség másban , m i n t a hősi és mélyen 
emberi vonatkozású , t ehá t fe lemelő ten-
denciájú t á r g y a k b a n el sem! képzelhető. 
(Gondoljunk ismét a Földindulás és a 
Halálos tavasz s ikerére, amely f i lmek-
ben először muta tkozo t t , h a n e m is tö-
kéletes, de egységes m a g y a r f i lmst í lus . ) 
Víg já tékban v a g y bohózatban minden 
elimberi méltóság; tisztelertlbgntartása 
m'ellett csupán a te rmésze tesen adódó 
burleszktráfákíkal é s m u l a t t a t ó a n bonyo-
lódó tör ténéssel lehet va lóban komoly 
eredményt elérni. Mer t a v íg j á t ék épp 
olyan nagyvona tkozású d r á m a i elemek-
ből tevődik össze, m i n t a k á r a szomo-

r ú j á t é k , sőt néha é r te lmében és h a t á s á -
ban jóval t ú l s zá rnya l j a azt . Hiszen tud-
juk, m e k k o r a h a t a l m a v a n a nevetésnek, 
amely s a j á t h ibáinknak, félszegségeink-
nek ós a t á r s a d a l o m ferdeségeinek szól. 

Nemzeti vonatkozásban egyéni stílu-
sunk nem érvényesülhet az idegen hatá-
sú és felfogású darabokban, amelyeket 
eddig sajátos kultúránk háttérbeszorí-
tásávál, vagy felületes ismeretével ké-
szítettünk. E l kell azonban fogadnunk 
mentségül , hogy ezek nagyon nehéz 
dolgok; megvalós í tásukhoz az élet egy-
másból köve tkező viszonyla ta inak és 
m indnyá junkhoz való mély v iszonyának 
á t t ek in té se és felbecsülése szükséges. 
Eddigi filmjeink könnyű, silány és cél-
talan kis történetkék voltak, legtöbb-
ször minden nemesség és tartálom 
híjával és gyakran indokolatlan, vissza-
tetsző szójáték és vicc-szöveggel, amely-
ben nemcsak a film, de még a beszéd 
sem érvényesült. Legfőbb hibájuk, hogy 
sem egyéni életünkhöz, sem a társada-
lomhoz semmi közük sincs és egyetlen.-
mulattatási célzatuk is teljesen ered-
ménytelen maradt. A közönség, mert 
nem tudott mást, nyakra-főre a „jó be-
mondásokat" dicsérgette. Dehát ez ka-
baréba váló és nem filmre. Nemzeti vo-
natkozásainkat valami szánalmas és ne-
vetséges parasztábrásolásbam, kísérelték 
meg összefoglalni. Ezt a filmgyári pa-
rasztot és kosztümkölcsönzö-szagú ka-
tonatisztet ma már mindenki lenézi, úgy, 
hogy nem is szerepeltetik őket az 
utóbbi időkben. 

A stílus csakis emberileg hatalmas és 
eszmeileg mély művészalkotásban kris-
tályosodik ki és kristályosítja tovább a 
közszellemet. A s t í lus t n a m lehet k ia -
gyalni, az á t f o g j a a müvé t önkényesen, 
h a a m ű n a g y érze lmekkel jön lé t re és 
n a g y gondola tokat szül. Tárgyunk el-
sősorban emberi, majd a legapróbb tár-
sadalmi vonatkozásaiban is indokolt, ne-
mesveretű és a végtelen felé törő legyen, 
tehát magasztos. Magasz tos m é g a víg-
j á t é k cé lza ta is, legfel jebb részleteiben 
élhet a neve l t e t é s é rzéseke t és lelket 
felszabadító da rabosabb ki fe jezés i esz-
közeivel. (E r r e jő példa a Jöjjön else-
jén c ímű fi lm.) „ 

T e h á t csak olyan f i lmeke t fogla l ma-
g á b a a s t í lus nemesívelésü kere te , — 
mélyben, min t egy r ámában , -megszé-
pül a kép és körülha táro l t , á t t ek in the tő 
egésszé lesz, •—• ame lyek a z emberrel , 
imint a t á r s a d a l o m egy fokoza táva l fog-
lalkoznak, s a színészt, vagy i s benne az 
embert , nem csupán szórakozta tóeszkö-
zül haszná l j ák . 

Stilizáló tö rekvésünk nyi lvánul jon a 
d r á m a i .motívumok fe lku ta t á sában , a jel-
lemeknek, min t közisrriert ember t ípusok-
nak , v a g y m i n t a t á r s a d a l o m m a l szam-
íbehelyezkedő kivéte les egyéneknek sze-
repeltetéséiben, s végül a részletek helyes 
összefoglalásáiban, vagy i s a kifejező' m ü -
vészérzáknek fo lyó képekbe, a mozgás 
képies kife jezéseibe való illesztésében. 

Csakis tiszta stílusú filmekbe lehet 
nemzeti sajátságot önteni (hivatkozni 
kell i t t az orosz f i lmekre ) , viszont csak-
is mély emberi sajátságok, nemzeti jel-
legek kutatása képes a stílushoz vezetni. 
A k é t cél ugyanis e lvá lasz tha ta t lan , a 
egyik a m á s i k a t egészít i ki . 

Végkövetkezte tésül t e h á t : nem csak a 
művészet szabályai követelnek stílust, 
hanem az emberi ösztön is, amely azért 
hozta azt létre, hogy szelleme az örök 
harmóniához hozzáférjen, ,, 

NÉMETORSZÁG 
Híradó különbemutató kultúrfilm nélkül 

A német mozik műsorát elsősorban a 
háborús híradók töltik meg. A birodalmi 
Fi lmkamara legutóbbi rendelete azonban, 
amely külön híradóelőadások tartását í r -
ja elő, megváltoztatja a kultúrfi lmek ko-
rábbi rendeletét, amennyiben, tekintettel 
a hosszú híradókra, a külön előadás ke-
retében kul túrf i lmeket kivételesen nem 
kell bemutatni. 

NORVÉGIA 
Kultúrfilmgyártás Norvégiában 

Mint ismeretes, egészen a háború kitö-
réséig Norvégia amerikai, angol és f r an -
cia piacokról szerezte be elsősorban f i lm-
jeit és csak másodsorban fedezte szük-
ségletét német, illetőleg hazai f i lmtermé-
kekkel. Az évi néhány játékfilm mellett 
híradó-felvételeket készítettek, míg kul-
túrf i lmeket egyáltalán nem gyártottak. 
Német szakmai körökben most arról tá r -
gyalnak, hogy Norvégia természeti szép-
ségeit, valamint az északi nép sajátossá-
gait, amelyeket a norvég filmszakma tel-
jesen kiaknázatlanul hagyott, most né-
met kultúrfi lmgyártók feldolgozzák külö-
nös tekintettel az erős német kul túrf i lm-
fogyasztásra. 

OLASZORSZÁG 
Az Angyalvár mint díszlet 

A Scalera Film a Toscat viszi filmre, 
amelynek meséje az örök városban játszó-
dik. A fi lm rendezője Kari Koch, az ismert 
német rendező. Koch nem az operát, ha-
nem az eredeti mesét kívánja megfilmesí-
teni, amely felvételeknél a teljes épség-
ben álló római Angyalvárat, a Farnese 
palotát, valamint más római közismert 
épületet kiván eredeti díszletként felhasz-
nálni. Természetesen az 1800 körül játszó, 
dó meséhez csak abból a korból szárma-
zó városrészletek kerülhetnek számításba. 

ROMÁNIA 
Német híradók térhódítása 

Egészen a nyugati háború kitöréséig 
Romániában amerikai, angol és francia 
híradóképeket mutat tak be a mozik és 
csak egész kivételesen került Ufa, Deulíg, 
vagy Bavaria híradó a román mozik vász-
nára. Szeptemberben kezdték ezután Ro-
mániában is rendszeresen bevezetni a né-
met híradókat, amelyek azóta erősen tért 
bódtottak. Különösen az utóbbi időkben 
nyomultak előtérbe a német háborús hír-
adók, úgy, hogy ma, amikor a nyugati há-
ború következtében részben vagy egész-
ben leszorultak a román piacról a nyu-
gati híradók, a német filmszolgálat első 
helyre nyomult Romániában. 

SVÁJC 
Filmellátás — saját gyártás 

A svájci moziipar is erősen érzi a há-
ború hatását. A nyugati filmek fokozott 
kimaradásával számolnak a svájci mozik 
is és ezért, szemben a korábbi évi 1-2 
hazai filmmel, nagy számban alakultak 
svájci vállalkozások hazai játékfi lmgyár-
tásra. A korábbi Praesens f i lmvállalat 
mellett, amely az elmúlt eszendőben a 
Wipf vadászt, a Studel őrmestert és a Hu-
sel kisasszonyt gyártotta, megalakult Ba-
selben a Jurafilm, Zürichben a Filmalli-
anz, míg most folynak a tárgyalások a 
Gotthardfilm megalapítására. Az erősö-
dő gyártási törekvésekkel kapcsolatban a 
svájci f i lmszakmában mozgalom indult, 
hogy a gyártók elsősorban nemzeti tár-
gyú filmeket dolgozzanak fel. 

K Ü L F Ö L D 
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Kamarai tervek 
A Színművészeti és Filmművészeti 

Tanács két olyan határozatáról , illetve 
állásfoglalásáról ér tesül tünk a közel-
múltban, amelyek szakmánk jövőbeli 
I rányítása szempontjából komoly jelen-
tőségűek. Az ál lásfoglalásoknak két 
i r ányban van jelentőségük. Altalános-
ságban a r r a lá t szanak mutatni , hogy a 
Színművészeti és Filmművészeti Ka-
mara f i lmművészet i főosztá lyának szak-
értő bizottsága ál ta l kidolgozott és a 
miniszteri biztos ál tal előter jesztet t ú j 
k a m a r a i alapszabálytervezéten az ille-
tékes hatóságok lényegbevágó módosí-
tásoka t fognak végezni és ez a körül-
mény a mi szemünkben kétségessé te-
szi az á t a l ak í t á s tel jes sikerét . 

Részleteiben az eddigi ha tá roza tok 
ké t olyan pontot t a r ta lmaznak , melye-
ket m á r most szóvá kell tennünk. Az 
egyik szerint az egyébként különálló 
Színikamarának és Filmkamarának kö-
zös elnöke lenne. Ez ellen m á r most 
óvást kell emelni, hiszen a szétválasz-
tás éppen azér t vál t szükségessé, mer t 
mindkét részről belát ták, hogy nincse-
nek közös érdekeik. A közös elnök 
szükségszerüleg azt jelentené, hogy 
vagy az egyik vagy a másik vonatko-
zásban — esetleg mind a kettőben — 
hiányoznék a szakértelem, miál ta l az el-
nökség csupán t a r t a lma t l an dísszé vál-
nék. 

A másik sérelmes pont szerint nem 
lehetne a Kamara elnöke olyan személy, 
akinek szakmai a lkalmazási szerződése 
van. Ez a megkülönböztetés különösen 
sérelmes a munkavál la lókra és valóság-
gal kiprovokál ja fo lyta tásképen azt is, 
hogy munkaadó se lehessen elnök. Ezzel 
az tán végérvényesen megkapnánk a ha-
tósági szegénységi bizonyítványt, mer t 
eleve ki van zárva, hogy szakmánkban 
olyan személy lehessen, aki ka r t á r sa i 
többségének bizalma bir tokában képes 
legyen az elnöki t isztség betöltésére. A 
sokfelé ágazó érdekek ugyan eddig is 
a r r a készte t ték az érdekképviseleteket, 
hogy az esetek többségében elnökükké 
ne akt iv szakmabelieket válasszanak. De M. P. 

Premiermozik műsora : 

Á T R I U M 
C A S I N O 
C I T Y 
C O R S Q 
D É C S I 
F O R U M 
O M N I A 
R A D I U S 
R O Y A L A P O L L O 
S C A L A 
U R Á N I A 

Nyári szünet 
A két tökfej 
5 millió keres egy 
Csintalan asszonyok 
Nyári szünet 
Nyári szünet 
A dzsungel banditái 
Egy esős délután 
Reménytelen eset 
Halálbrigád 
Nyugati villámháború 

jún. 20-tól 
júl. 15-től 
júl. 12-től 

júl. 18-tól 
júl. 18-tól 
júl. 18-Sól 
júl. 16-tól 
jún. 26-tól 

Metró 
Hunnia 
Matador 

Universal 
Mozgóképüz. 
Hunnia 
Fox 
ÜFA 

Erdély 
jilmszemüveggel 

mégiscsak lealázó és célra nem vezető 
volna intézményesen elzárni az ú t a t az 
elnöki szék elől olyan — kellő képessé-
gekkel rendelkező — filmgyáros, rende-
ző, filmkölcsönzö vagy mozis elöl, aki t 
ka r t á r s a i bizalma erre méltónak talál . 
Különösen lehetetlen ez az állásfoglalás 
ma, amikor az érdekképviseleti rendszer 
kiépítése kormányzat i cél. 

Innen már csak egy lépés a kineve-
zett kamara i elnök, a Kamara autonó-
m i á j á n a k sírköve. Egészen más a hely-
zet Németországban, ahol a Kam'ara 
voltaképen mindazokat a ha tósági jog-
köröket gyakorolja, melyeket nálunk 
négy minisztérium illetékes osztályai in-
téznek. Természetes, hogy ilyen jogkört 
parancsura lmi ál lamban csak kinevezett 
személy gyakorolhat . Nálunk a Kamará-
nak csak érdekképviseleti és nem ható-
sági jogköre van és fennforog az a ve-
szély — és ezt m a a személyi jelölések 
megtör ténte előtt lehet sértődés veszé-
lye nélkül őszintén megmondani —, 
hogy a Kamara elnökségét kinevezés 
esetén szolgálati idejüket ki töl töt t ér-
demdús köztisztviselőknek f o g j á k jut-
ta tni . Most kell megmondanunk, hogy 
ilyen megoldás ránk nézve nem1 k ívána-
tos, azt veszedelemnek tekint jük, mer t 
az az idősebb és okvetlenül érdemdús 
köztisztviselő, aki elnökünk lenne, nem 
lá tná életcéljának, pá lyá ja megkoroná-
zásának szakmai működését, hanem csak 
nyugalmas befejezésnek. Nekünk olyan 
elnökökre lesz szükségünk, akik rendel-
keznek a szükséges képességekkel és is-
meretekkel, ezenfelül pedig a kamara i -
elnöki működésükben a k a r j á k életere-
j ü k tel jében tudásuk legjobbját nyú j -
tani, akik it teni munkásságukkal aka r -
nak tanúságot tenni elhivatottságukról, 
akik nem hivatalnak, de h iva tásnak te-
kintik a kamarai-elnöki tisztet. 

Gondterhelt figyelemmel k í sé r jük a 
kamara i tervezet további sorsát és re-
méljük, hogy abból végül mégis csak 
a jobb jövő biztos a lapja fog kifejlődni. 

A magyar élet érdeklődésének kö-
zéppontjában Erdély áll, helyes tehát, 
ha mi is vizsgálat tárgyává tesszük: 
milyen jelentősége van Erdélynek szak-
mai szempontból. 

Megbízható statisztikák nem állanak 
rendelkezésünkre, így inkább csak a 
statisztikák megfelelő, értékelése és ma-
gánértesülések alapján vizsgálódhatunk. 
Erdély állítólag 180 mozgószínházzal 
rendelkezik és ez 30%-a a jelenlegi 
Magyarország moziállományának. 

Erdély nemzetiségi összetételének kö-
vetkeztében rendkívül nehéz előre meg-
állapítani, hogy egy magyar film for-
galombahozatalánál ez a 180 mozgószín-
ház összegszerüleg milyen jelentőséget 
képvisel. Optimista szakmai körökben 
egészen fantasztikus számok vannak for-
galomban és ezek a számok filmenként 
egészen 50.000 pengőig terjednek. Re-
ális számítások mellett ez a szám kö-
rülbelül 20.000 pengőre csökken, ami 
szintén igen jelentékeny tétel a magyar 
filmgyártás költségvetésében. 

A külföldi filmek bevételi lehetőségei 
bennünket kevésbbé érdekelnek, de bizo-
nyos, hogy az erdélyi szász városok na-
gyon jelentős piacot biztosítanak a né-
met filmeknek, a román lakosságú vá-
rosok pedig az angol, francia és német 
filmeknek. 

A magyar híradó vonatkozásában leg-
alább 10 új híradópéldány beállítását 
jelenti Erdély. A mozigépgyártás, javí-
tás, székek, vetítővásznak, plakátok és 
nagyon sok más mellékcikk szem-
pontjából ugyancsak óriási a jelentősége 
Erdélynek. 

Van ezenfelül másik, nem kevésbbé je-
lentékeny oldala az éremnek. Nagyon 
valószínű, hogy Erdély sajátos levegője, 
irodalma, művészete, megtermékenyítőer 
fog hatni a magyar filmgyártásra. És 
valószínű, hogy új, értékes művészekkel 
ismerkedünk meg. A magyar közönség 
szomjasan várja Erdély kulturális, nép-
rajzi és természeti szépségeinek film-
ismertetését és bizonyos, hogy reményé-
ben nem fog csalatkozni. 

Sóvárgó és örömteljes várakozással 
fordulunk Erdély magyar városai, fal-
vai, szépséges tájai felé és bizonyos, 
hogy ugyanilyen várakozással tekint 
felénk Erdély kétmilliós magyarsága 
is. 

Nekünk kötelességünk felkészülni ar-
ra, hogy várakozásaikbar ne csalatkoz-
hassanak! 

M. P. 

M O Z I 
A M M O E ÜGYVEZETŐ ALELNÖKE 

MAGYAR MOZGÓKÉPÜZEMENGEDÉLYESEK 
O R S Z Á G O S EGYESÜLETE 
H I V A T A L O S K Ö Z L E M É N Y E K 
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5 millió keres 1 örököst 
(5 Millionen suchen einen Érben) 

Irta: Harald Baumgarten 
Filmre írta: Jákob Geis 

Rendezte: Kar i Boese 
Főszereplők: Heinz Rühmann, Leny Ma-

renbach, Oscar Sima 
Gyártotta: Terra-Majestic 

Beszél: németül 
Magyar szöveg: Váczi Dezső 

Hossza: 2340 méter 
Cenzúra: aluli 

Kölcsönző: Hunnia 
Bemutatta: City, július 15. 

Peter Pett, egy szegény kis porszívó-
ügynök, nyomorúságosan, de boldogan él 
fiatal feleségével, Hix-szel. Mivel alig 
tudja megkeresni mindennapi kenyerét, 
esténként egy külvárosi kabaréban lép 
fel. I t t éri egy éjszaka a soha nem re-
mélt szerencse. Egy Amerikából érkezett 
hírnök újságolja neki a nagy szerencsét: 
öt millió dollárt örökölt egy régebben 
kivándorolt és időközben elhúnyt nagy-
bátyjától, akinek csupán az az egyetlen 
feltétele, hogy unokaöccsét Petert boldog 
házaséletben talál ja az örökség. Az ame-
rikai hírnök, Blubberbon, tulajdonképpen 
közönséges gangszter, aki barátnőjével, 
Mabellel, sa já t magának akar ja megka-
parintani az örökséget. Peter Pettet fele-
sége nélkül hurcol ja a hajóra . Peter az 
óceánjárón ébred annak tudatára, hogy 
mi történt ve le . . . Szegény Hix még 
csak nem is sejtheti, hol maradhat távol 
ennyi ideig fér je? Ezalatt unokaöccse, 
Patrick Pat t megérkezik Skóciából. Meg-
tudja, hogy Peter milyen nagy vagyont 
örökölt. Nyomozni kezd utána és amikor 
a szálak Amerikába vezetnek, ráb í r ja 
Hix-et arra, hogy Peter után utazzanak. 
Pe+er a kalandorokkal megérkezik New-
Yorkba, ahol az elhúnyt nagybácsi meg-
bízottjai Mabelt tekintik feleségének. Pe-
ter az örökség átvétele után na<?v banket-
tet rendez egv felhőkarcoló tetején, ide-
érkezik Hix Patrickkal, — aki messzó-
lalásig hasonlít unokaöccséhez. Ebből 
nagy bonyodalom keletkezik, ami még 
fokozódik akkor, amikor Peter ráiön fe-
lesése jelenlétére. Lassan kiderül azonban 
minden. Peter megfelezi az örökséget 
Patrick-kal. aki közben beleszeret Ma-
belbe és feleségül veszi. Blubberbon az 
egyedüli vesztes, akit végre elér sorsa. 

A szóbanforgó öt millió körül keletke-
zik a sok bonyodalom és komikus hely-
zet, amely nem egyszer a burleszk ha-
tárán mozog. A nagy örökségért jelent-
kezik a valódi örökös, az örökségből ki-
maradt rokon és egy szélhámos. Ezek az-
után jól összekuszálják a szálakat, hogy 
rengeteg víiHm jplenet közben minden 
tisztázódjék. Heinz Rühmann neve a ga-
rancia, hogy a mulattatás sikerült. De 
jnég őt is Két szemelvben láthatiuk, az 
örököst ?s, az mokaöccsM is ő játssza. 
Heinz Rühmann már hosszú idő óta ked-
vencünk. Most, hogy nem is egy, hanem 
két személyben jelenik meg a vásznon, 
talán még a szokottnál is jobban meg-
nevettet. K. M. 

A dzsungel banditái 
(Tim Tyler kalandjai) 

Irta: W. Gallett 
Rendezte: Ford Beebe 

Főszereplők: Frankié Thomas, Frances 
Robinson 

Gyártotta: Universal 
Beszél: angolul 

Magyar szöveg: Laj thay Károly 
Hossza: 3000 méter 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Universal 

Bemutatta: Omnia, július 18. 

Miss Lora Graham a dzsungelbe indul, 
hogy felkutassa Spidert, egy gangster-
banda fejét , ki egy óriási gyémántrablást 
követett el és Lora fivérét jut ta t ta érte 
börtönbe. A lány Spidert vallomásra 
akar ja bírni, hogy fivérét tisztázhassa. 
Potyautasként fellopódzik a ha jóra Tim 
Tyler, ez a bátor, jólelkű fiú, kinek édes-
apja, a híres tudós a majmok életét ta-
nulmányozza a dzsungelben. Fia aggódik 
érte, mer t már egy éve nem hallatott 
magáról és elhatároza, hogy megkeresi. 
Útitársuk a hajón Garry Drake. Spider 
alvezére, ki felismeri Lorát. Útközben a 
gansterek hatalmukba ejtik a hajót , de 
Miss Lorának Tim segítségével sikerül el-
menekülnie. Soider fél a lánytól és egész 
bandáiéval üldözésére indul, de a dzsun-
gel-rendőrség, a híres Elefántcsont-osz-
tag megmenti őket. Az osztag haiszolia 
Spidert, eközben, azonban egy emberevő-
törzs megtámadja őket. A feketék óriási 
túlsúlyban vannak, hiába harcolnak vité-
zül a katonák, már -már elveszlek, mikor 
a vakmerő Timnek sikerül a szorító gyű-
rűből kimenekülnie, hogy segítséget hoz-
zon. A felszabadító sereg meg is érkezik, 
de Tim Spider kezei közé került. A 
gangster megtalálja nála édesapja leve-
lét, melyben a professzor értesíti fiát, 
hogy megtalálta a legendás Elefántcsont-
barlangot, hol milliós értékű elefántcsont 
hever. Spider mindenáron meg akar ja 
kaparintani a kincset. Sikerül is a tudóst 
tőrbecsainia, Tim azonban elmenekül az 
Osztaghoz. Spider kényszeríti a profesz-
szort, hogy a kincs rej tekhelyét megmu-
tassa, a katonák pedig meg akar ják előz-
ni őket. A barlang bejára tánál összecsap-
nak és elűzik a rablókat, közben azonban 
a professzor súlyosan megsebesül. Egy 
bennszülött törzs veszi ápolásba. Spider 
nem tud belenyugodni a kincs elveszté-
sébe és álszakállt öltve, Dr. Schmidt or-
vos néven felszáll a hajóra, hogy a pro-
fesszortól az elefántcsontbarlanghoz ve-
zető térképet megszerezze. Miss Lora 
azonban felismeri őt a kezén lévő forra-
dásról és hosszas küzdelem, izgalmas ül-
dözés után sikerül is Spidert ár talmat-
lanná tenni. A lány boldog, hogy tisztáz-
ha t ja és kiszabadíthatja fivérét. Örömü-
ket gyász vál t ja fel: a professzort meg-
ölték az izgalmak. A bandita még nem 
adia meg mását , sikerül is neki elmene-
külnie. Az Elefántcsont-osztag ú i ra útnak 
indul, végkép ártalmatlanná tenni Spi-
dert Nyomába is érnek, mer t a bandita 
egvenesen az Elefántcsont-barlanghoz 
megy, hosv a kincset elvigye. Spidert le-
lőtték. Vallomást ugyan nem tett, de zse-
bében megtalálták a bizonyítékokat, a 
rablásból származó gyémántokat. Most 
már világos Miss Lora fivérének ártat-
lansága. Boldoaan indulnak vissza az 
erődbe. 

A dzsungelfilmek minden ismert és be-
vált fogását felvonultatja a film. Bandi-
táktól kezdve az elefánttemetöig mindent 
megtalálhatunk benne. Természetesen a 
majdnem emberi intelligenciájú vadálla-
tok sem hiányoznak. De mindezt ügyes 
tálalásban kapjuk. A téma hálás és még 
mindig sokan lesznek, akik végigizgulják 
a legxijabb, háromezerméteres dzsungel-
filmet. 

K. M. 

Reménytelen eset 
(Ein hoffnungsloser Fali) 

írta: Jochen Huth 
Rendezte: Erich Engel 

Főszereplők: Jenny Jugo, Kari Ludwig 
Diehl 

Gyártotta: Panorama 
Beszél: németül 

Magyar szöveg: Váczi Dezső 
Hossza: 2563 méter 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Hunnia 

Bemutatta: Royal Apollo, július 18. 

Egy elkényeztetett, gazdag úrileány, 
autójával nekimegy egy fának. A 
kocsi összetörik, de Jennynek nem törté-
nik semmi baja, csupán elájul az i jedt-
ségtől és csinos orcája szenved sérülése-
ket. Mégis szanatóriumba kerül, ahol 
Bruchsal tanár, a kiváló sebész operálja 
meg a leányt. Jenny amikor magához tér 
és meglátja, hogy fejkötéséből csupán a 
szeme látszik ki, éktelen haragra gerjed 
és kitörésében a tanár t sem kíméli. A ta-
nár nevet az öntelt f ruska viselkedésén. 
Mint „reménytelen esetet" könyveli el 
praxisában és életében. Többek közt ki-
jelenti, hogy életének nincs semmi célja. 
Jenny meggyógyul, nyoma sem marad a 
balesetnek. Be akar ja bizonyítani, hogy 
hasznos tagja lesz a társadalomnak, ezért 
orvostanhallgatónőnek iratkozik be. Per -
sze Bruchsal tanár előadását is hallgatja. 
A tanár eleinte mosolyog a leány vállal-
kozásán, de hamarosan meggyőződik ró-
la, hogy Jenny nemcsak meglepően csinos, 
hanem tehetséges és szorgalmas medika 
is. Ekkor ismerkedik meg Hans Faber-
rel, Bruchsal tanár asszisztensével. A fia-
talok között rövidesen szerelem fejlődik. 
A komoly Hans a doktorátus előtt elha-
tározza, hogy Jennyt feleségül veszi. A 
tanár, aki a f iú kar r ie r jé t félti, igyekszik 
lebeszélni a tervezett házasságról. Faber 
hajl ik pártfogójának jóakaratú intelmére 
és a szigorlat után ha jóra száll: Buenos 
Airesbe utazik, esy ottani német kórház 
sesédorvosi állásának betöltésére. Jenny 
a.zo"kan mestudia ezt. s az u+olsó pilla-
natban Han,s u tán szalad a hajóra, hogy 
mefesküdiön a fiúval és segítse őt küz-
delmes életpályáján. 

.Tenoy Jusro. a legkedvesebb német szí-
nésznő. akinek ..Nanette"-beH sikerére 
és az ezzel kan^solatos b»dace«ti látoga-
tására mí°r mindnyáian iól emléVsrünk, 
e'lpnállhatatlan temnerampn+umával is-
mét m^Hhrdít'a a k<-'z"nsé<ret. Fzűttal 
nem külvárosi primadonnát hanem or-
vocta.nhsl'<iratnnnvé PZPIWIŐ szeszMves 
mllTi^rtncfc'saec^onvt íá^szik. Fz a szelep 
Is testéresTf'hott. Kari Lndwig WÍM az 
orvosnrofessznr kisehb. de nem kevéshbé 
jtfen'R* ntercn'hoii méltA rartnere. Maga 
a tfirténet fordulatos, mu'ats? r t c s ötletek-
kel van fűszerezve és így kellemesen el-
szórakoztat. K. M. 
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T E C H N I K A 
SZERKESZTI: KÁRBAN JÓZSEF 

Néhány észrevétel 
E z t a c ikke t m á r té len s z á n d é k o m b a n 

vol t meg í rn i , ú g y vé l t em azonban , hogy 
időszerűbb lesz a z idény végén, a m i k o r 
e g y é b g o n d o k t ó l men te sen , v a l ó b a n a 
a l á b b i a k k a l lehet k o m o l y a n fogla lkozni . 

M i n t s z o r g a l m a s möz iba j á ró , fog la l -
k o z á s o m n á l f o g v a n e m c s a k s z ó r a k o z á s t 
k e r e s e k a p e r g ő f i lmekben . F i g y e l m e m 
n e m c s a k a k é p művész i v a g y t echn ika i 
k iv i t e l é re i r ányu l , h a n e m a z il lető k é p 
ve t í t és i minőségé t is f igye lem. 

Vé leményem szer in t a film minőségi 
vetítése hozzájárul az üzleti forgalom-
hoz, t e h á t a t i s z t a haszonhoz is. A láto-
g a t ó k ö z ö n s é g a p é n z é é r t f i l m e t a k a r 
lá tni , j ó vet í tésben . Olyan moziba szí-
vesebben megy, ahol kifogástalan film-
reprodukcióban van része. 

V á j j o n lehet -e m o z i j a i n k b a n k i f o g á s -
t a l a n ve t í t é s t é lvezn i? E r r e fe le le tü l 
e g y n é h á n y elsőhetes, m a j d u t á n j á t s z ó 
s z í n h á z b a n észreve t t , de egész éven á t 
n e m j a v í t o t t h i b á t sorolok fel . 

. K e z d j ü k a z egy ik n a g y s i k e r ű m a g y a r 
f i l m ve t í téséné l . A rövid nézőte rü , nép-
sze rű f i l m s z í n h á z u n k ve t í tő -be rendezése 
( k é t g é p ) szögben áll a v á s z o n r a . Fe l -
vonások v á l t á s á n á l , i l letőleg g é p v á l t á s -
nál , hol a z egyik, ho l a m á s i k képol-
da l életlen. A h iba r é g i b b kele tű , de en-
nél a f i lmnél , n a g y o n szép l á g y s á g ú fo -
t o g r á f i á j a m i a t t , m é g f e l t űnőbb volt . A 
legcsekélyebb igyekezetet sem vettem 
észre a gépkezelök részéről, hogy a hi-
bát némiképpen igyekeztek volna korri-
gálni. A ve t í tő op t ika u g y a n i s közép 
é lességre vol t á l l í tva, így p e d i g a z egész 
k é p éle t len m a r a d t . A h iba a z ó t a is 
m e g v a n . 

E g y m á s i k b e m u t a t ó - s z í n h á z ve t í tő-
berendezése m a g a s a n v a n a néző té r fö -
löt t . A g é p e k e rősen dőlnek a v á s z o n r a . 
A ve t í tő - fe lü le t u g y a n c s a k dől a ve t í t és i 
f énybeesésnek , a z o n b a n kevéssé . E m i a t t 
a kép a lsó v a g y fe l ső széle életlen. 
A m i k o r a sz ínház m a g y a r f i lme t vet í t , 
a k k o r a k é p fe l ső része t i sz ta , éles, el-
len té tben az alsóval . A külfö ld i benyo-
m o t t szövegű f i lmekné l a he lyze t ford í -
to t t . I t t a gépkeze lők egy ideig á l l í t ga t -
t á k az o p t i k á k a t , de egyéb gépház i el-
f o g l a l t s á g m i a t t az á l l í t g a t á s t is m e g 
lehet unni . (A b e n y o m o t t szöveggel k a p -
cso la tban v a n m á s ész revé te l is.) 

E g y i k l egnépsze rűbb k i s f i lmes sz ínhá-
z u n k b a n is v a n n a k h ibák . A hibák fele 
írható ugyan a laboratóriumok rovására, 
de tapasztalatom alapján a filmfelvevö-
gépek rovására is. I t t s z á n d é k o s a n ké t 
e g y m á s u t á n i n a p f igyel tem, a ve t í t é s t . 
Az; egy ik n a p o n a m a g y a r f e lvé te lű v a g y 
máso lású f i l m k ó p i á k mind rezegtek, el-
len té tben a kül fö ld i m á s o l á s ú k ó p i á k k a l . 
A m á s o d i k napon v iszont c s a k a b e i k t a -
t o t t szöveg rezge t t . U g y a n a k k o r az 
egészórás m ű s o r . életlenül ve t í tődö t t . 

A D u n a p a r t h o z közel lévő u t á n j á t s z ó 
moziban a z egyébkén t m e c h a n i k a i l a g ki-
f o g á s t a l a n berendezésné l m á s h i b á t vet -

t e m észre. A k é p m e g v i l á g í t á s a sok kí-
v á n n i v a l ó t h a g y . A képszé leken m e g j e l e n ő 
változószínű foltok a v e t í t ő - f é n y f o r r á s 
elégtelen, h a n y a g keze lésé re engednek 
köve tkez te tn i . Volt a f i lm k ö z e p e t á j á n 
o lyan k is időszak, a m i k o r a fényforrás 
kialudt, majd ismételt fényfoltok jelent-
kezése után tiszta lelt a vetített kép. 
I t t i s a k é p alsó, i l letőleg fe l ső r é sze 
m a j d n e m mind ig életlen. 

E g y i k l egnagyobb be fogadóképes ségű 
sz ínházunk ve t í tése k i f o g á s t a l a n lenne, 
de miért fogad el a kölcsönzőtől erősen 
megkarcolt, esős kópiákat? H a c s a k 
e g y i k - m á s i k hé ten volna így, de soroza-
t o s a n ? M é g hozzá ka rco l t , s é rü l t h a n g -
r a j z z a l . 

T o v á b b j á t s z ó k i sebb sz ínházak ve t í té -
t é sé t f igyelve, m e g á l l a p í t h a t ó , h o g y erő-
sen takarékoskodnak a villanyárammal. 
A k é p m e z ő k i v i l á g í t á s a á l t a l á b a n neon 
kielégítő. A k é p e k ve t í t ése s o k he lyen 
életlen. A h a n g v i s s z a a d á s m a j d n e m min-
denü t t alapos javításra szorul. T ö b b 
sz ínház be rendezése m e c h a n i k a i l a g erő-
sen k i fogáso lha tó . 

Sz in te ha l lom a fe le le te t a f e n t i meg-
j egyzések re . Igen, mos t idényvége van , 
a g é p e k egész esztendőn á t j á r t a k , n y á r 
van , s züne t ig m é g jó lesz. M a j d m e g j a -
v í t j u k . 

Persze , n e m k i f o g á s o l h a t o m csak a 
mozi berendezésé t , ve t í t ésé t . V a n a f i lm-
nek , i l letőleg a f i lm keze lésének is egy 
r á k f e n é j e . Á l t a l ános igyekeze t vol t a 
m ú l t b a n , t a l á n m o s t is, hogy a filmmel 
nagyon kíméletesen kell bánni. A k ímé-
le tes b á n á s m ó d h o z t u d á s is kell. Ho l van 
a z előírva, h o g y a második h é t e n pe rge -
t e t t k é p n e k okvet lenül esősnek, k a r c o s -
n a k kel l l enn i e? 

E t e k i n t e t b e n n a g y o n sok tenn iva ló 
van . E lőször lehetetlen, hogy az új kó-
piát motoros vagy gyors átcsévélcvel te-
kercseljék elejére. A f i lme t j av í t ó ke-
zelőktől n e m k ívánha tó , hogy m u n k a -
i d e j ü k a l a t t (8—9 ó r a ) 50 f e l v o n á s t 
v i z s g á l j a n a k á t . A fe lvonások , r é szek 
elejét , t e h á t az e l ő f u t a m - f i l m r é s z t n e m 
szabad levágni . N e m engedhe tő m e g , 
h o g y a gépkeze lők önálló r é s z e k e t n a g y 
csévékbe r a g a s s z a n a k egybe. A csúszó 
fe lü le tű h a n g o l v a s ó k ( a d a p t e r e k ) ide je 
l e j á r t . 

A f i lmkölcsönzők szíves f i gye lmébe 
a j á n l o m a korszerű filmtisztítás mód-
jait. M a j d minden kü l fö ld i cég b i r t o k á -
b a n v a n i lyen. J ó á l lapotú , t i s z t a kó-
p i á é r t a moz i tu l a jdonos j obban f ize t . 
S z ü k s é g v a n t i s z t a belsejü , n e m repe-
dezet t , s z a g g a t o t t f i lmdobozokra . N e m 
engedhe tő m e g a f i lm , ,pendlizése", de 
h a m á r kell, n e m engedhe tő meg, h o g y 
a f u t á r á f i lmcsévé t „mez te l enü l " a h á -
t i z s á k b a d u g j a , a m e l y b e n dé lu tán m é g 
egyéb á r u t szál l í tot t , 

N e m m u l a s z t h a t o m el végü l m e g e m -
lí teni az idegen beszédű filmek szöveg-
benyomását. T u d o t t dolog, hogy a szö-
vegbenyomás „kl i séve l" t ö r t é n i k . E n n e k 
a z e l j á r á s n a k h á t r á n y a , hogy mindazo-
k o n a helyeken, a h o v á a b e n y o m á s tö r -
tén ik , a f i l m e t előbb előkészí teni , ve-
gyi leg p r e p a r á l n i kell . A benyomás he-
lyén az előkészített réteg erősen cser-
ződik. A filmréteg ezeken a helyeken bel-
ső feszültség miatt más alakot vess fel, 
mint egyéb, nem cserzett helyen. Ez a 
feszültség annál nagyobb, minél eresebb, 
tehát melegebb fényforrás elé kerül. Mi-
u t á n b e m u t a t ó s z í n h á z a i n k á l t a l á b a n 
n a g y f énye rőve l ve t í t enek , n a g y o b b a 
k é p a b l a k b a n képződő m'eleg. A meleg a 
cserzett réteget a pillanat tört része ctlatt 
megváltoztatja, annyira, hogy a szöve-
ges képrész eléletlenedik. A f i gye lmes 
gépkeze lők keze á l l andóan a z op t ika -
á l l í tón van , t e h á t f i g y e l m é t ez a m ü v e -
le t e l té r í t i m á s m u n k á t ó l . E z e n is kel le-
ne segí teni , n e m is eml í tve azt , hogy 
miiként „ f e s t " o lyan ve t í tés , ahol a kép-
élesség a szövegre v a n á l l í tva . A kép 
maga végig életlen. 

M i n t l á t j u k , a t eendő elég sok. H a n g -
sú lyozom azonban , h o g y k ö z l e m é n y e m 
nem kritika, hanem jószándékú és segí-
teni akaró. E g y e t e m e s é rdekünk , hogy a 
készülő, b e m u t a t á s r a ke rü lő f i l m e k a 
lehető leg jobb á l l a p o t b a n k e r ü l j e n e k a 
mozgósz ínházakba . A mozgószínház ér-
deke, hogy a megszerzett filmeket olyan 
berendezéssel vetítse, hogy közönsége 
elégedetten távozzék a nézőtérről. 

KARBAN JÚZSEF 
I I I I I i i> I 

M Ű T E R E M 
Filmgyár: 

A film címe: 

Gyártó cég: 
Gyártási vezető: 
Irta: 

Filmre írta: 
Rendező: 
Szereplők: 

F elvételvezet ő: 
Fényképezi: 
Segédrendező: 
Hangmérnök: 
Összeállítja: 
Segédoperatőr: 
Díszlet: 
Zene: 
Karmester: 
Ruhák: 
Fodrász: 
Állófényképész: 
Hangrendszer: 
Laboratórium: 
Kölcsönző: 
Scripter: 

Hunnia 
E g a j € S # S § 

és más sensaiai 
Mester 
Szalontai Kiss Miklós 
Éri Halász Imre, Ei-

semann Mihály 
Jenei Imre 
Ráthonyi Ákos 
Jávor Pál, Tolnay Klá -

ri, Peé ry Piri , Ölve-
dy Zsóka, Ra jnay 
Gábor, Pa taky Jenő, 
Sárossy Andor, Dé-
nes György, Szap-
lonczay Éva, Simon 
Marcsa, Bihary Nán-
dor, Sugár Lajos, 
Pethes Sándor 

Gaál László 
Vass Károly 
i f j . Lázár Is tván 
Lázár Is tván 
Kerényi Zoltán 
Keresztessy József 
Vincze Márton 
Eisemann Mihály 
Vincze Ottó 
Lange rmann Gizella 
Ivánicza György 
Szente László 
Tobis-Klang 
Kovács és Faludi 
Mester 
Lakatos István 
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MAGYAR TÁBORI MOZIK 
-Ujabban h o n v é d s é g ü n k 
f i lmosztá ly t állított fel, 
m e l y n e k veze tő je körül -
be lü l két év t i zede fog-
la lkozik a f i lmmel k a t o -
na i s íkon és ú j a b b a n 
t ö b b rövid k a t o n a i ki-
k é p z é s i ü l szóló fi lmet 

készí tet t . A feláll í tott f i lmosz tá ly g o n d o s -
kod ik a s z ü k s é g e s k a t o n a i r ipoi t f i lmek 
kész í t é sé iü l , a m e l y e k n e k j e l en tősé -
gérő l a m o z i k b a n h ó n a p o k ó ta fu tó né -
met f i lmh í radók a l a p j á n a l k a l m u n k v a n 
m e g g y ő z ő d n i . Az osz tá ly g o n d o s k o d i k 
t o v á b b á a s z ü k s é g e s j á tékf i lmek g y á r -
t á s á t ó l is. A k a t o n a i f i lmosz tá ly b e o s z -
tot t jai a H u n n i a F i l m g y á r és 
a M a g y a r F i l m i r o d a veze tő ibő l 
és a l k a l m a z o t t a i b ó l ke rü lnek ki. Éi tesü-
l é s ü n k szerint a k a t o n a i f i lmosz tá ly rö-
v i d e s e n t ö b b g é p k o c s i z ó t ábo r i mozi 
f e l á l l í t á sá t te rvezi é s e z e k b e n a mozik-
b a n az o i s z á g kü lönböző k a t o n a i a l a k u -
l a t a i s z á m á i a l e n d e z n e k f i l m e l ő a d á s o -
kat . A t ábo r i mozik m ű s o r á n k a t o n a i 
okta tó , n e v e l ő é s s zó rakoz ta tó f i lmek, 
azonk ívü l j á tékf i lmek is s z e r e p e l n e k . A 
f e l á l l í t andó t ábor i mozik h a n g o s ke s -
kenyf i lmet ve t í t enének . A k a t o n a i é s 
f i l m v o n a t k o z á s b a n k é t s é g k í v ü l é i d e k e s 
u j í t á s i ó l a l e g k ö z e l e b b i h e t e k b e n he ly-
színi k é p e s l i p o r t b a n f o g u n k b e s z á m o l -
ni. A t á b o r i m o z i k k a l k a p c s o l a t b a n az 
é r d e k l ő d ő k n e k s z e r k e s z t ő s é g ü n k nyú j t 
f e lv i l ágos í t ás t . 

moziszenei 

Molnár Ferenc 
vet i tőszén-kersskedőné! 

Budapest, VII., Epzsébet-körút 8. 

T e l e f o n : 140-736, 222-105. 

KyNKSAfilB 

KONTINGENS-ÉRTEKEZLET • 
AZ OMME-BAN 

Júl ius 18-án, csütörtökön délelőtt jelen-
tős értekezlet zaj lot t le az OMME-ban, a 
tagok nagy érdeklődése mellett . Az ér te-
kezlet az ú j évad f i lmkontingensének 
megállapításával foglalkozott. Az Egye-
sület vezetősége tekintélyes statisztikai 
adatokat vonultatot t fel, hogy annak 
a lapján próbál ja megoldani a rendkívül 
bonyolult ügyet. Az OMME értekezlete 
előzte meg azt a július 19-én, pénteken 
délben a kereskedelemügyi miniszté-
r iumban lezajlot t miniszterközi ankétot, 
amely hivatva van dönteni az 1940/41-i 
idény külföldi f i lmszükségletének törvé-
nyes1 mér téke felől! Az utóbbi ér tekezlet-
ről csak jövő héten lesz a lkalmunk be-
számolni. 

ÜJ FILMVÁLLALAT 
A napokban megalakult a Hamza Film 

k f t . amelynek üzletköre a f i lmgyártás és 
filmkölcsönzés. A vállalat törzstőkéje 
10.000 pengő, ügyvezetői: Hamza Dezső 
Ákos és Ruttner Ferenc. 

A HUNNIA KÖZGYŰLÉSÉ 
Júl ius 24-én t a r t j a idei 

rendes közgyűlését a Hun-
nia Filmgyár. Ér tesülé-
sünk szerint a közgyűlé-
sen érdekes tranzakciót 

bonyolí tanak le és azon egyébként az igaz-
gatóság kiegészítésére is sor kerül . A 
Hunnia Filmgyár közgyűléséről l apunk 
legközelebbi számában adunk részletes 
beszámolót. 

MEGALAKULT A FILMGYÁRTŐK 
SZINDIKÁTUSA 

A magyar f i lmgyártók pénteken, július 
12-én alapították meg a Magyar Filmgyár-
tők Szindikátusát, azzal a célkitűzéssel, 
hogy a f i lmgyártó vállalatok igazságos 
gazdasági érdekeit mindenkor érvényre 
jut tassák. Különösen az anyagbeszerzés 
biztosítására és a f i lmgyár tók érdekeinek 
egyes mozivállaiatokkal szembeni ha tá -
lyosabb védelme érdekében volt szükség 
az ú j tömörülésre, amelyhez a t izenkét 
legnagyobb f i lmgyártóvál lalat jelentet te 
be csatlakozását. A szindikátus, amely-
ben egyébként tisztségek nincsenek, 
Szentpály Is tván dr.-t, az Atelier-film 
igazgatóját választotta meg ügyvezető fő-
t i tkárává. 

A „DANKÓ PISTA" 
ÉS A KÜLFÖLD 

A Hunnia Filmgyárban és a Mester 
Film produkciójában elkészült Dankó Pis-
ta című és a l i l lafüredi Filmhét a lkalmá-
ból nagy sikerrel bemuta tásra kerül t ki-
váló ér tékű magyar f i lm i ránt a külföl-
dön is oly nagyfokú érdeklődés muta tko-
zott meg eddig, amilyenre még n e m volt 
példa. Értesülésünk szerint a f i lm a mai 
napig 60.000 pengő f ix külföldi eladással 
dicsekedhetik, holott a külföldi vevőknek 
még nem is volt a lkalmuk látni a f i lmet 
és csupán annak híre és fotói kel tet ték 
fel az idegen vevők figyelmét. Ügy tud-
juk, hogy a Dankó Pista című magyar 
fi lmbüszkeséget eddig a következő álla-
mok vásárol ták meg:: Svédország, Lett-
ország, Finnország, Jugoszlávia, Bulgária, 
Olaszország, Sziria, Palesztina, Egyiptom, 
Irak, Irán. Bizonyosra lehet venni, hogy 
Németország is megvásárol ja az ú j f i lm 
bemutatási jogát, ami jelentős összeggel 
fogja növelni a Dankó Pista külföldi el-
adási összegét. íme, a bizonyíték, hogy 
olyan jó magyar f i lmet is lehet csinálni, 
amely idehaza és idegenben is egyformán 
érték. 

FILMBEMUTATÓ 
AZ OLASZ KÖVETSÉGEN 

Az olasz. királyi követ-
ség július 17-én estélyt 
adott a követségi palotá-
ban. Az egész hivatalos 
Magyarország ott űl t a 
gyönyörű ker t lombjai 
alatt. Teleki Pál gróf mi-
niszterelnök feleségével 
volt jelen és a miniszte-
rek egész sora eljött, hogy 

végignézze az olasz f i lmgyártás két ú j r e -
mekét. Először a Lángoló hegy című 
színes filmet, m a j d u tána a Luciano Serra 
Pilóta című fi lmet muta t t ák be, amely 
az olasz repülők hőstetteiről szólt. Az 
előkelő közönség bensőséges meleg tap-
sokkal fogadta az olasz f i lmeket. 

ISMÉT MEGJELENIK 
A FILMKOMPASS 

A hét év óta szinte nélkülözhetet lenné 
vált Filmkompass, amely a magyar f i lm-
kölcsönzővállalatok lel tárát tar talmazza, 
az idén is megjelenik. Az augusztus vé-
gére tervezet t Filmkompass k iadója és 
összeállítója, Radó István kézikönyvének 
ú j kötetében is cégenként, műfa jonkén t 
és sztáronként regisztrál ja a magyar és 
külföldi fi lmkölcsönzővállalatok ez idő 
szerint, rendelkezésre álló f i lmanyagát , 
amely rendkívül prakt ikus célt szolgál a 
mozisok körében. Különösen az idén van 
nagy jelentősége a Filmkompass-nak, ami-
kor tudvalévően a behozatali nehézségek 
miatt a jelenlegi f i lmlel tár — beleértve a 
régebbi f i lmeket is, — fokozott ér téket 
jelent minden mozisnak. Éppen ezért 
érthető, ha a tekintélyes szakmai múl t ra 
visszatekintő gyakorlati könyvet érdeklő-
déssel v á r j á k a mozisok. 

T O R D A 
J Ó Z S E F 

Első magyar 
diapozitív specialista 

Kitüntetve . Paris, Grand Prix 

BUDAPEST, 
VII., Rákóczi-út 57 B 

Telefon : < 3 1 - 3 2 0 

Reklámok 
Üzemi tervezetek 

Felolvasások diapozitívei 
Fotónagyítások 

d 
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Két kis emlék 
Lassan, lassan, 
de ilyen lassan? 

Nem jó, ha az ember 
gyűjti az emlékeket, vé-
letlenül a kezébe kerül-
nek s ha összehasonlít 
tást tesz, sokszor kelle-
metlenül érzi magát. 
Egy filmegyesületi tit-

kári jelentést olvastam el. Ezelőtt ti-
zenöt évvel irta az akkori krónikás, és 
keserű szavakkal emlékezik meg a ma-
gyar filmgyártás terén tapasztalható 
lassúságról. Pedig akkor működött a 
Filmipari Alap, amelyhez a méterpén-
zek folytak be és élt az a rendelet, 
hogy a film-importőr minden idegen 
film után köteles egy, a behozott fil-
mek átlagmértékének megfelelő ma-
gyar filmet gyártani. Jól emlékszem 
erre az időre. Az amerikai filmérde,-

keltségek fellépésére a rendeletből csak 
a méterpénz maradt meg. Ezt az im-
portőr áthárította a kölcsönzőre, a köl-
csönző a magyar mozira, a mozi pedig 
a közönségre. A kötelező filmgyártás 
helyett az importőr megváltási összeget 
fizetett. Szóval, pénz volt bcven a ma<,-
gyár filmgyártásra, amelyet a Film-
ipari Alap irányított. Emlékszem arra 
a két filmre, amely megette a Film-
ipari Alap pénzét. Emlékszem a Star 
filmgyár bérletére, amely összeg egé-
szen elveszett, s az egyetlen, ami lega-
lább érték maradt ezekből a pénzekből: 
a Corvin, a mai Hunnia Filmgyár. 

h a n g -
é s 

k é p a n y a g 
a 

legtökéletesebb 

A jelentés 1925-ben ezt mondta: „A 
cél, hogy életrekeltsük a magyar film-
gyártást, tehát ma is ott tart, ahol há-
rom esztendővel ezelőtt." 

Érdekes számadatot is találunk a 
fenti jelentésben. A színházak bevétele 
— mondja a jelentés — 1925-ben 97 
millió korona volt. (Egy millió egyenlő 
volt 80 pengővel.) A mozik ellenben 
137 milliárdot vettek be. 

„Ha tehát — jelenti a titkár — kül-
földi filmekkel a magyar színházak be-
vételének bizonyos hányadszorosát le-
het elérni, meg kell-e válaszolni azt a 
kérdést: lehet-e magyar filmet is gyár-
tani?" 

Mindent összefoglalva, határozott és 
éles bírálat után a jelentés indítvá-
nyozta, hogy: 

1. léptessék életbe az eredeti rendele-
tet, mely 20 importált film után köve-
tel egy magyar filmet; 

2. a Filmipari Alap helyett egy olyan 
szervet kell létesíteni, amely szaksze-
rűség nézőpontjából fölötte áll minden 
bírálatnak; 

3. a méterpénzeket propaganda és ok-
tatófilmek készítésére, valamint az ar-
ra érdemes filmgyártó szándék segíté-
sére fordítsák, ha ez a szándék kellő 
anyagi fedezet mellett olyan kivitelt ér-* 
demelne, mely a normális költség alap-
ján lehetetlen. 

Azóta tizenöt év telt el s ma is ál-
alndó harci téma a magyar filmgyár-
tás, s a szemlélődő krónikás búsan 
jegyzi fel, hogy hát lassan-lassan ta-
lán mégis fejlődik ez a kérdés. De ön-
maga is kérdi, hogy miért ilyen las-
san ? ... 

Miért nem eszik a majom 
zöldpaprikát? 

Néhai jó Hemann Ot-
tó nevéhez fűződik az 
alábbi kis természettu-
dományi tréfa, amelyet 
sok esetre alkalmaztak 
már példázatokat ked-
velő cikkírók. Ha most 

én a filmgyártásra húzom az egyéb-
ként szellemes tréfát, ha most sokat 
nem is használok az ügynek, ártani 
semmiesetre sem fog. 

A természettudósok _ így hangzik 
az eset - egyik vándorgyűlésén külö-
nös vitázó társaság került össze. Vége-
kossza nem volt egy- egy felvetett kér-
dés fölött megindult vitának, úgy, hogy 
a dolgok menete nem elégítette ki a 
gyűlés vezetőségét. Hermán Ottó volt a 
gyűlés elnöke s egy vitadélelctt után, 
ebédnél, odaült, ahol a legharciasabb 
vitázok még a leves előtt, de azután is, 
a leves és hús között is folytatták tu-
dományuk csillogtatását. Egy véletle-
nül beállott szószünetben Hermann Ottó 
hangosan odaszólt a leghevesebb kom-
battánsnak: „Meg tudná mondani kol-
léga úr, hogy miért nem eszik a ma-
jom zöldpaprikát?" 

Öten is felugrottak, hogy feleljenek, 
és Hermán Ottó, hogy tréfája eredmé-
nyes legyen, mind az ötöt sorrendben 
öt-öt perces feleletre jelölte ki. 

Az első a majom fogazatának ismer-
tetése álapján, a második a majom 
gyomornedvével a harmadik és így 
tovább az ötödik is a majom ilyen vagy 
olyan tulajdonságának „szakavatott" 
magyarázatával felelt a kérdésre. A 

P E T s m a n 
vita végén Hermán Ottó megkérdezte, 
hogy az urak közül ki győződött meg 
arról, hogy a majom nem eszik-e való-
ban zöld paprikát? 

Dermedt némaság, majd a beavatot-
tak harsogó kacagása igazolta Her-
mán Ottót. 

A tréfa alkalmazása nem nehéz. A 
mi esetünkben a feltett (állandóan fel 
van téve!) kérdés sokféle, de bárho-
gyan, formulázom is a kérdést, a lé-
nyege a magyar film. 

Mihelyt ezt a jelzős szót kimondja va-
laki s kérdéssé alakítja, szinte szavaló-
kórus magyarázza ,hogy a magyar film 
sikere attól függ, hogy Mókafi Káz-
mér legalább egyszer telefonáljon, ösz-
tövér Bendegúz részeget alakítson, ma-
tyóviseletes falusi jelenet és frakkos, 
jazzes pesti lokál-eset forduljon benne 
elő, aratóünnep, fokos, gulyás, szüret, 
gémeskút és pe&sgösvödör ölelkezzenek 
benne. Aztán jönnek a gazdasági ma-
gyarázatok, a vigalmi adó nagysága, 
az ipari áram és a többi ok, érv, annak 
igazolására, hogy a magyar film élet-
futásának mik a gátjai. Mintha bizony 
a hat-nyolc hetet is egybefogóan futó 
francia művészfilmet, vagy ugycvnilyen 
sikerű amerikai játékfilmet nem terhel-
né ugyanakkora vigalmi adó és villany-
áram költség. S ezek egyedül Budapes-
ten nem forgalmaznák egy Budapesten 
előállított magyar film gyártási költsé-
geit ? 

És ha valaki a tudósokhoz fordulva, 
megkérdezné, hogy valójában meg is 
próbálták-e már, hogy a művészien jó 
magyar film rentábilis vállálkozás-e ? 

A.zt a valakit a tudósok nem vennék 
komolyan. Azt mondanák neki, hogy 
nem ért a filmüzletKez, de ők viszont 
hasonlatosak Hermán Ottó vitázó tudó-
saihoz, akiknek eszébe sem jutott,hogy 
megvizsgálják: vájjon a majom váló-
ban nem eszi-e meg a zöld paprikát? 

JORIO 



R O l f l T MONTGOMERY 
Nem tudjuk , h o g y A m e r i k á b a n a 

„cs i rke fogó" szó d icsé rő jelzö-e, d e 
anny i tény, h o g y a l e g n é p s z e r ű b b a m e -
rikai f i lmszinészek egy ike Róbert Mont-
gomery , akit az amer ika i f i lmkrit ikusok 
és pub l ic i ty -emberek a „ legszere te t re-
mél tóbb c s i rke fogó" n é v e n szoktak em-
legetni . 

V a l ó b a n v a n is az e g y é n i s é g é b e n 
v a l a m i cs i rkefogós v o n á s . Sokszor ját-
szott úri szé lhámost , sokszor játszott elő-
kelő világfit , d e kivétel nélkül minden 
s z e r e p é b e n volt v a l a m i a cs i rkefogó 
fö lényéből , h á n y a v e t i s é g é b ő l , könnyel -
műségébő l , a z o n b a n s o h a s e m lehet h a -
r a g u d n i reá . 

Előkelő e l e g a n c i á j a n e m felvett szí-
nészi szokás , mert i g e n e lőkelő po lgá r i 
c s a l á d b ó l származik . Ap ja , Henry Mont-
gomery , a newyork i Gumi T á r s a s á g al -
e lnöke volt. I f j ú ságá t e lőkelő és ké-
nye lmes kis v i l l á b a n töltötte el, aho l 
t e rmésze tesen házi taní tó és neve lő gon-
doskodot t művelésérő l . Az elemi i skola 
e lvégzése u t á n az exkluzív New York 
á l l ambe l i Pawl ing C o l l e d g e t anu ló j a 
lett, m a j d a közép i sko lák e lvégzése 
u tán szülei Ang l i ába , F r a n c i a o r s z á g b a , 
S v á j c b a é s N é m e t o r s z á g b a küld ték ta-
nu lmányú t ra . Te rmésze te sen nem a szí-
nészete t t a n u l m á n y o z t a . Sőt: m é g a 
színészet előtt sok e g y e b e t kellett vé-
g ig tanu lmányozn ia . 18 éves volt, ami-
kor a p j a — e g y rossz üzleti s p e k u l á c i ó 
u tán — sz ívszé lhűdésben hir telen m e g -
halt. A kitűnő üz le tember c s a l á d j a fil-
lér nélkül m a r a d t és a szép é le tnek 
v é g e volt. Róbert Montgomery — mint 
sok m á s s z e g é n y a m e r i k a i f i a t a l ember 
— fizikai m u n k á v a l próbálkozot t . Elő-
ször vasú tép í tő m u n k á s lett, a z u t á n ten-
gerre szállt, a S t a n d a r d Oil Co. egy ik 
t a n k h a j ó j á n dolgozot t . Ezt sem bí r ta 
soká ig és amer ika i h i r t e l enségge l fel-
fedez te m a g á b a n a színészi t ehe t sége t , 
m e g azt, h o g y a színészet m indenese t r e 
k ö n n y e b b m u n k a , mint o l a j t ankoka t 
görgetni v a g y s íneket rakni . Kis 

ESTI ÚJSÁG, 1940. VII . 15. V. J.: 
Mit jelentenek a magyar film számára 
az „új" piacok? 

K I S Ú J S Á G , 1940. VII . 15. Nem ma-
rad el a velencei filmverseny, amelyre 
Magyarország négy-öt filmet küld. 

VIRRADAT, 1940. VII . 15. Megala-
kult a Magyar Filmgyártók Szindiká-
tusa. 

NEMZETŐR, 1940. VII. 15. Operatőr: 
így köt szerződést Gerő István, a ma-
gyar filmszakma I. számú közellensége. 

HÉTFŐ, 1940. VII . 15. B.Gy : A giccs 
bukása. 

MAGYARORSZÁG, 1940. VII . 15. 
16.000 hiradót készít minden héten a há-
borús német filmgyártás. (MAGYAR 

: FILM, 1940. VII . 13,-i számából) . 
8 ÖRAI ÚJSÁG, 1940. VII . 15. Állító-

lag hiradó-mozivá alakítják át a Bel-
; városi Színházat. 

ESTI KURÍR, 1940. VII . 16. Színház. 

s z k e c c s e k b e n lépett fel, s zámoka t kon-
ferált , t ö b b é - k e v é s b b é szel lemes mó-
don gúnyol ta a közá l l apo toka t és sze-
retetreméltó k e d v e s s é g e , hazulról ho-
zott e l e g a n c i á j a meghódí to t ta a kis 
sz ínházak és pód iumok közönségé t . 

így jutott el az amer ika i színészek 
szokásos v á n d o r ú t j á n Losange le sbe , 
m a j d o n n a n Hol lywoodba . Á kitűnő 
m e g j e l e n é s ű f ia ta lember , ak inek se j -
te lme sem volt p le tykákról , intr ikákról 
és aki széles mosol lya l fogadot t min-

dent és mindenki t , rokonszenvet keltett 
a s túd iók veze tő iben . Érdekes és sze-
r encsés vé le t len Róbert Montgomery 
é le tében , h o g y e l sőso rban a v i lághí rű 
sztárok rokonszenvét szerezte m e g és 
c s a k h a m a r elérte azt, h o g y o lyan fil-
mekben , a m e l y e k b e n a vi lághírű női 
sz tárok mel lé k issé j e l en ték te lenebb 
férfi főszereplő kellett -— őt osztot ták 
be. Kevés f ia ta l sz ínésznek jutott osz-

A M A I NAP, 1940. VII. 12. 553 mozi 
több mint félezer mázsa filmet fogyasz-
tott tavaly. 

M A G Y A R S Á G , 1940. VII. 16. Mi van 
a Belvárosi Színház körül? 

P E S T I H Í R L A P , 1940. VII. 16. Mi lesz 
a Belvárosi Színházzal? 

8 ÓRAI Ú J S Á G , 1940. VII . 16. A 
Szinikamaránák nem szabad engednie, 
hogy mozi legyen a Belvárosi Színház-
ból! 

F Ü G G E T L E N S É G , 1940. VII . 17. 
Mozi lesz a Belvárosi Színházból? 

M A G Y A R S Á G . 1940. VII. 17. A 
Belvárosi Színház válsága. — Megvon-
ják a vidéki városok moziengedélyeit. 

NÉPSZAVA, 1940. VII. 17. Vissza-
vonják a városok moziengedélyeit. 

Ú J S Á G , 1940. VII. 17. Mozi lesz a 
Belvárosi Színházból! — Megszűnnek a 
városi moziengedélyek. 

N E M Z E T I Ú J S Á G , 1940. VII . 17. A 
Belvárosi Színház jövője. 

P E S T I H Í R L A P , 1940. VII . 17. Hogyan 
dolgozik a német háborús filmpropa-
ganda? 

N E M Z E T I Ú J S Á G , 1940. VII . 16. 
Híradó-mozi a Belvárosi Színházban? — 

tá lyrészül , hogy első f i lmjeiben o lyan 
sztárok pa r tne re l ehessen , mint Norma 
Shearer , Joan Crawford , és végü l az 
„ Inspi rác ió" című f i lmben Gre ta Garbó . 

Első igazi n a g y sikerét „A fér jem b a -
rá tnői" című f i lmben a ra t t a , mint Joan 
Crawford pa r tne re . Röviddel ezu tán 
Myrna Loy p a r t n e r e volt a „Keresd a 
nőt" című fi lmben, m a j d a „Szerelmes 
ö r d ö g " című film amer ika i vá l toza tá -
b a n játszott d r á m a i h a n g ú szerepet , vé-
gül két filmet játszott Rosal ind Russel 
t á r s a s á g á b a n és ekkor következet t „Az 
utolsó k a l a n d " című d r á m a , a m e l y b e n 
Joan Crawford p a r t n e r e volt. 

Lassanként észrevet ték a Metro-stú-
dió vezetői , h o g y Róbert Montgomery 
n e m c s a k az a szerete t remél tó cs i rke-
fogó, ak inek a l a k í t á s a i és m a g á n é l e t e 
a l a p j á n beska tu lyáz t ák , h a n e m igen 
kitűnő jjellemszínész. Rábízták, h o g y ő 
m a g a v á l a s s z o n ki e g y szerepet , mely-
ben, mint karak te rsz ínész léphe t a kö-
zönség elé. Róbert Montgomery vá lasz -
t á s a e g y A m e r i k á b a n n a g y sikert a r a -
tott r egényre , a „ C h i c a g o g r ó f j a " című 
szat i r ikus m u n k á r a esett . Ennek főhőse 
a ch i cagó i gengsz te rvezér , aki ről k ide-
rül, h o g y A m e r i k á b a vándoro l t lord fia, 
ak i h i tb izományi örökölt. A s e l f m a d e -
m a n A n g l i á b a utazik és ott s zembeke -
rül az a n g o l h a g y o m á n y o k és szoká-
sok mindent lebíró ere jével , a m i végü l 
is t rag ikus b u k á s b a kerget i . Róbert 
Montgomery remekü l j á t s s z a az izgal-
mas , fordula tos , d e e g y b e n v a k m e r ő 
szat í rá t á ra sz tó d r á m a főszerepé t és bi-
zonyos, h o g y ezzel a s ze reppe l a leg-
első színészek közé emelked ik . Róbert 
Montgomery e g y é b k é n t m a a holly-
woodi t á r s a d a l o m l eg fé l e lme te sebb 
v icc -cs iná ló ja , ak inek tósztjai gyi lkos 
öt le tekkel gúnyo l j ák a ho l lywoodi élet 
k inövései t és ak inek é les nyelvétől 
mindenki fél. Egyébkén t a Metro-stúdió-
b a n é p p ú g y r a j o n g a n a k érte, mint 
a h o g y a moz iközönség milliói r a jon -
g a n a k érte. 

Nem elég gyors a filmszakma „őrség-
váltása" (MAGYAR F I L M 1940. VII . 
13.-i számából.). 

ESTI Ú J S Á G , 1940 VII . 18. Mi tör-
tént a Belvárosi Színház körül? 

8 ÖRAI Ú J S Á G , 1940. VII . 18. Kiss 
Ferenc: „Megdöbbenésse l t i l t akozom a 
lelketlen kísérlet ellen!" (A Színiakadé-
m i a á l lás fogla lása a Belváros i Színház 
ügyében.) 

E S T I KURÍR, 1940. VII . 17. Megszün-
tetik a vidéki városok összes mozienge-
délyeit. 

P E S T I Ú J S Á G , 1940. VII . 17. A mozi 
F Ü G G E T L E N S É G , 1940. VII . 18. 

Visszavonják a vidéki városok mozi-
engedélyeit. 

SIGNAL, 1940. VII . 15. Wir erinnern 
uns bei Schlagers ... (Zarah Leander) 
(17 képpel.) 

SZTÁR, 1940. VIII . Char les Chaplin: 
A film öngyilkossága. 

A P E S T I TŐZSDE, 1940. VII . 18. A 
Hunnia filmgyár lebélyegzi alaptőkéjét 
és kamatmentes kölcsönt kap. (Két ú j 
igazgatósági t ago t válasz tanak. ) 

N E M Z E T I SPORT, 1940. VII . 14. A 
Rákóczi induló balalajkával (Körsé ta a 
bécsi mozikban.) 

11 F F I, M 
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E S T I Ú J S Á G , 1940. VII . 18. (U. J.): 
Itt az új filmgyártási menetrend. — Mi 
ú j s á g a berlini stúdiókban? 

8 Ó R A I Ú J S Á G , 1940. VII. 18. 
Budai Figyelő: A filmhíradóról. 

P E S T I Ú J S Á G , 1940. VII . 18. Elher-
dálta a közpénzeket a román filmügyi 
igazgatóság vezetője. 

F Ü G G E T L E N S É G , 1940. VII . 19. 
Egyelőre tizenkilenc magyar film tervét 
hagyta jóvá a Nemzeti Filmbizottság. 

N E M Z E T I Ú J S Á G , 1940. VII . 19. 
Engedélyezett filmek. 

K É P E S K R Ó N I K A , 1940. VII . 21 
M.: Minden külön értesítés helyett: 
Rökk Marika férjhez ment (4 képpel) . 

A NÉP, 1940. VI. 18. Vigyázó: A Gerő 
likvidál (Nyissák ki a s zemüke t a h a t ó -
ságok.) 

K I S Ú J S Á G , 1940. VII. 18. Csütörtö-
kön 14 új magyar film gyártására adott 
engedélyt a Nemzeti Filmbizottaság. 

M A G Y A R S Á G , 1940. VII . 19. A meg-
induló magyar filmgyártás első filmjei. 
— Filmhíradó 1914—18-bm és 1939—'t0-
ben. 

O R S Z Á G J Á R Á S , 1940. VII . 19. Negy-
venperces keskenyfilm magyar tájegy-
ségeinkről. (Vet í tőképes e lőadássorozat 
t izenöt t á j egységünkrő l . Az OMVESz 
régi terve.) 

M A G Y A R NEMZET, 1940. VII . 19. 
Tizenkilenc új magyar film készül a két 
magyar filmgyárban. 

Ú J S Á G , 1940. VII . 19. Eldőlt a Bel-
városi Színház sorsa. (Építik a mozi t 
a Pe tő f i Sándor utcában.) — Milyen ma-
gyar filmek készülnek? 

U J M A G Y A R S Á G , 1940. VII. 19. 
Engedélyezett filmek. 

VIZSGÁZOTT GÉPÉSZT 

keresünk bevonult gépészünk he-

lyettesítésére. Ajánlatokat Orion 

Mozgóképszínház, Körmend címére 

kérünk. 

FIATAL, OSKERESTÉNY, 
egyetemet végzett, öt év óta vidéki 
mozis, gépészvizsgával, antójogo-
sítvánnyal, filmszakmai ismeretek-
kel, a szakma bármely ágában 
azonnalra elhelyezkedne. Megbeszé-

lések: Apolló Mozgó, Albertirsa. 

ÜZLETVEZETÖNÖ 

fiatal, nagyon jó megjelenésű, agi-

lis, hosszú és előkelő gyakorlattal 

állást változtatna. Szíves megkere-

séseket „Kamarai tag" jeligére a 

kiadóhivatalba kér. 

MAGYAR 
FILMIRODA RT. 

FILMMŰTEREM ÉS 
LABORATÓRIUM 

Igazgatóság és gyártelep: 
IX., Könyves Kálmán-körút 15. 
Telefon: 146-346. 

Hiradó és rövidfilmkiadás 
és raktár: 
VIII., Szentkirályi-utca 26. szám 
Telefon: 145-510. 

Filmkölcsönző osztály: 
VII. ker., Erzsébet-körút 45. szám 
Telefon: 222-098. 



H I V A T A L O S RESZ 
F I L M C E N Z Ú R A 

TELEFON: IHODA £ S PENZTÁH 183-072, ELNÖK ÉS tíGYV. ALELNÖK 133-073 

Országos Mozgófényképvizsgáló Bizottság 
Szám: 269/1940 eln. 

Az Országos Mozgóképvizsgáló Bizottság 
1940. évi július hó 7-től 13-ig tartott ülé-

a) nyilvános előadásra alkalmasnak találta: 
1. Rumba (Rhumbaland) (Universal) 

hangos revü 1 felvonásban, az Universal 
f i lmgyárban 1940. évben készült, 507 m 
hosszú, 

2. Magyar világhíradó 855 sz. (M. F. X.) 
hangos riport 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült, 250 m 
hosszú, 

3. Hiradó filmszínház különkiadása 32. 
(M. F. I.) hangos riport 1 felvonásban, a 
Magyar Film Irodában 1940. évben ké-
szült, 75 m hosszú, 

4. Rajzos híradó 30. (M. F. I.) hangos 
r iport 1 felvonásban, a Magyar Film Iro-
dában 1940. évben készült, 77 m hosszú, 

5. Ufa világhíradó 42. sz. (Auslandston-
woche Nr. 42) (Ufa) hangos riport I fel-
vonásban, az Universum fi lmgyárban 
1940. évben készült, 402 m hosszú, 

6. 20th Century Fox hangos híradó 
XIV. évf. 28. sz. (Fox Movietone News) 
(Fox) hangos riport 1 felvonásban, a Fox 
f i lmgyárban 1940. évben készült, 280 m 
hosszú, 

7. Luce világhíradó 25. sz. (dr. Pf lumm 
filmkölcs.) hangos r iport 1 felvonásban, 
a Luce f i lmgyárban 1940. évben készült, 
325 m hosszú, 

8. Híradó filmszínház különkiadása 23. 
(M. F. I.) hangos riport 1 felvonásban, a 
Magyar Film Irodában 1940. évben ké-
szült, 90 m hosszú, 

9. Magyar világhíradó különkiadása 
1940/3. (M. F. I.) hangos riport 1 felvonás-
ban, a Magyar Film Irodában 1940. év-
ben készült, 56 m hosszú mozgófényképe-
ket. 
b) A Bizottság kísérő műsorul a kötelező 
arányszámba beszámíthatónak minősítette: 

Magyar táncok és népszokások (M. F. I.) 
hangos kul túrf i lm 1 felvonásban, a Ma-
gyar Film Irodában 1939. évben készült, 
449 m hosszú filmet, mint Magyarországon 
készült, magyar nyelvű mozgófényképet. 
c) Az engedélyokirat kiadását megtagadta: 

1. Kísértetek vonata (Kovács és Faludi) 
hangos dráma 4 felvonásban, a Hunnia 
filmgyárban 1933. évben készült, 1946 m 
hosszú, 

2. Torockói menyasszony (Rex fi lm-
gyártó kft.) hangos színmű 5 felvonásban, 
a Magyar Film Irodában 1937. évben ké-
szült, 2450 m. hosszú, 

3. Fegyverben a világ (La Monde en 
Armes) (Hausz Mária) hangos riport 3 
felvonásban, az Information fi lmgyárban 
1939. évben készült, 1943 m hosszú, 

4. Fegyverben a világ — előzetes (La 
Monde en Armes) (Hausz Mária) hangos 
jeklám 1 felvonásban, az Information 
filmgyárban 1939. évben készült, 95 m 
hosszú mozgófényképektől. 

d) Külföldre kivinni engedélyezte: 
1. Teleki Pál gróf miniszterelnök és 

Csáky István gróf külügyminiszter ün-
nepélyes fogadása a Keleti-pályaudvaron 

(M. F. I.) hangos riport 1 felvonásban, a 
Magyar Film Irodában 1940. évben ké-
szült, 178 m hosszú, 

2. Munkaszolgálatosok a földművelésben 
(M. F. I.) hangos riport 1 felvonásban, a 
Magyar Film Irodában 1940. évben ké-
szült,. 32 m hosszú, 

3. Vámmentes közutak (M. F. I.) hangos 

riport 1 felvonásban, a Magyar Film Iro-
dában 1940. évben készült, 22 m hosszú, 

4. Aarne Wuorimaa (M. F. I.) hangos 
riport 1 felvonásban, a Magyar Film Iro-
dában 1940i évben készült, 22 m hosszú, 

5. Hősök emlékünnepe Budapesten 
(Fox) hangos riport 1 felvonásban, a Fox 
f i lmgyárban 1940. évben készült, 52 m 
hosszú, 

6. Magyarország sakkcsapatbajnokságai 
(Fox) hangos r iport 1 felvonásban, a Fox 
f i lmgyárban 1940. évben készült, 20 m 
hosszú, 

7. Magyar boxcsapatbajnokságok döntő 
mérkőzései (Fox) hangos riport 1 felvo-
násban, a Fox fi lmgyárban 1940. évben 
készült, 39 m hosszú mozgófényképeket. 

Budapest, 1940. évi július hó 15-én. 

Dr. Szőllőssy Alfréd s. k. 
elnök, 

miniszteri tanácsos. 

0 3 0 
1. Japán légitámadás Csunking ellen. 

(Nippon) 
2. A wiesbadeni fegyverszüneti tárgya-

lás. (Ufa) 
3: A német csapatok a spanyol határon. 

(Ufa) 
4. Hitler ú t ja Elzász-Lotharingiában, 

(Ufa) 
5. Hitler hazatérése a német fővárosba. 

(Ufa) 
6. Az igazságügy miniszter belgrádi út ja . 

(Artistic) 
7. Tisza István Kertváros ú j kápolnája. 

(M. F. I. — Horváth) 
8. A magyarbólyi újjáépítési munkála-

tok. (M. F. I.— Horváth) ' 
9. Kalauznők a budapesti villamosokon. 

(M. F. I. — Kerti) 
10. Gyalogsági küzdőtorna gyakorlatok. 

(M. F. I. — Nagy L.) 

43. SZ. 

1. 1940 háborús nyara Németországban. 
2. Gőzerővel folyik az elnökválasztás 

előkészítése az Egyesült Államokban. 
3. Ciano gróf olasz kir. külügyminiszter 

a német birodalmi kormány meghívá-
sára Berlinbe érkezik. 

4. A német fegyverszüneti bizottság 
megnyitó ülése Wiesbadenben. 

5. A madridi Ritz-ben pihent meg dél-
amerikai ú t ja előtt Rotschild Eduárd 
és Lajos báró. 

6. Még mindig átláthatatlan az a zsák-
mány, amely Franciaországban esett a 
győztes német csapatok kezére. 

7. A Vezér látogatása az ősi német El-
zászban és Lotharingiában. 

8. A Vezér tízhónapi távollét után visz-
szatér a frontról a birodalmi fővá-
rosba. 

XIV. évf. 29. sz. 
1. Teleki miniszterelnök és Csáky kül-

ügyminiszter hazaérkezése München-
ből. 

2. Nyári idill a chicagói állatkertben. 
3. Budapest úszóbajnoki versenyei. 
4. Papagáj-varieté. 
5. Strandélét a sidney-i tengerparton. 
6. A newyorki rendőrség lovasünnepé-

lye. 
7. Az MTK atlétikai versenye: 3000 mé-

teres síkfutás. 
.8. Ebéd egy amerikai utasszállító repü-

lőgépen. 
9. Húszmillió kg benzin pusztult el a ca-

liforniai finomítótelep égésekor. 
10. Evezősök kiképzése életmentő szolgá-

latra a floridai partokon. 

m 

26. sz. 
1. Az afrikai f ront eseményei. 
2. Olasz bombavetők a francia Riviéra 

felett. 
3. Olasz nehéztüzérség támadja a f r an -

cia állásokat. 
4. Tankok és harcirepülőgépek vezetik 

be a támadást. 
5. Mentőn elfoglalása. 
6. Viktor Emmanuel meglátogatja az 

arcvonalban küzdő csapatokat, 
7. Az Alpesekben is kemény harc folyik. 
8. Zuhanó bombázók támadása az erő-

sen kiépített f rancia védelmi vonal 
ellen. 

9. Tábori rádió közvetíti a parancsokat. 
10. A tankcsapdákat megsemmisítették az 

olaszok. 
11. A visszavonuló franciák felrobbant ják 

a hidakat. 
12. Tervszerűen és kitűnően működik az 

utánpótlás. 
13 A Duce a fronton. 
14. A Duce Badoglio tábornagy és a fő -

parancsnokok jelenlétében szemlé; 
tart a győzelmes csapatok felett. 

K 



Adler Fererac moziberendezés és mozikép-
v i s e l e t , V I I . , E r z s e b ő t - k ö r u t 9 — 1 1 . T e l . : 
149—431. 

Agfaphotó, V., Vilmos császár-út 18. I. 
Tel.: 125—240. 

Alfa film, VII., Erzsébet-krt. 8. Telefon: 
422—578. 

Apolló filmreklámvállalat, VII., Erzsébet-
körút 9—11., II. em. Tel.: 131—415. 

Arany filmducco. VTIL. Dankó-utca 22. 
Tel.: 149—489. Városi iroda: VII., Erzsé-
bet-körút 13. Tel.: 421—183. 

Atelier film, Vli., Er^seüei-krt. 8. Tel.: 
422—584. Raktár a házban. 

Aurora film, VIII., Baross-utca 11., I. 
Tel.: 139—233. 

Balogh—Orbán, VIII., Tisza Kálmán-tér 
15. Tel.: 132—940. 

Bauer vetítőgépek és adapterek (Bosch 
Róbert kft.), V., 'Váci-út 22—24. Tel.: 
292—338. 

Bel- és külföldi filmellenőrzö kft., VII., 
Erzsébet-körút 8. III. Tel.: 222—699. 

Bosch Róbert kft. (Bauer vetítőgépek és 
adapterek), V., Váci-út 22—24. Telefon: 
292—338. 

Brfickner János mérnök, az MMOE szak-
értője, XI., Ulászló-utca 62. Telefon: 
457—G50,. vagy Mechanikai és Elektro-
mosipari szakiskola, tel.: 130—293. 

Cinema. VII., Erzsébet-körút 8. Telefon-
422—582. Raktár a házban. 

Continental film, VII., Erzsébet-körút 13. 
Tel.: 421—183. Raktár: VII., Erzsébet-
körút 8. 

Csepreghy film, VII . Erzsébet-krt 9—11 
Tel.: 221—022. 

Deák film, VII., Erzsébet-körút 8. Telefon-
222—105. Raktár a házban. 

Délibáb film. VII., Erzsébet-krt. 9—11. 
Tel.: 146—396. 

Diatyp laboratórium, VII.. Rottenbiller-u 
19. Tel.: 145—304. 

Eco film, VII., Rákóczi-út 12. Telefon-
342—976. Raktár: VIII., Népszínház-u] 
21. Tel.: 342—984. 

Elecjra__film, XIV., Thököly-út 21. Tel.: 

Electric kinotechnikai vállalat, vetítő-
gépek, hangleadó készülékek, vetítő-
szenek stb. legnagyobb raktára, VIII 
Rökk S' i iárd-u. 18. Tel.: 344—782. 

Bngel Fülöp, VI., Andrássy-út 120. Tel.: 
315—162. 

Erdélyi filmgyártó kft., VII., Erzsébet-krt 
8. Tel.: 420—199. 

Farkas J. M„ VIII., József-körút 19 Tel.: 
132—805. 

Fehér Endre, VII., Erzsébet-körút 8 Tel.: 
137—438. 

Ferrania, V., Tükör-u. 5. Tel.: 129—139 
Filmatyp laboratórium, XIV. Szentes-u 

80. Tel.: 296—371. 
Filmcenzúra, IV., Eskü-tér 6. Telefon-

183—072, aleln.: 183—073. 
Fllmexpress kft., VII., Erzsébet-körút 9. 

Tel.: 133—671, 133—672. 
Filmértékesítő VII., Erzsébet-körút 8. 

Tel.: 221—609. 
Fllmfotó üzem és laboratórium, Altmayer 

J., VIII., Rökk Szilárd-u. 11. Telefon: 
130—805. 

Filmkamara, VI., Bajza-u. 18. Telefon: 
220—855, 422—961. 

Filmservice, VII., Erzsébet-körút 9—11 
Tel.: 144—888, 136—888. 

Fortuna film, VII., Erzsébet-körút 8 Tel • 
421—982. Raktár: VIII., Népszínház-u. 
19. Tel.: 349—414. 

Fox film, VIII., Rákóczi-út 9. Telefon-
139—437, 131—658. Raktár: VIII., Rákó-
czi-tér 11. Telefon: 139—437, 131—658 

Gevaert, V., Deák Ferenc-tér 3. Telefon: 
180—318. 

Grawatsch Ottó, VIII., József-körút 71. 
Tel.: 145—193. 

Gyimesy Kásás Ernő, a MAGYAR FILM 
kiadóhivatali főnöke. XIV., Semsey An-
dor-u. 7. Tel.: 499—752. 

Hajdú film, XIV,, Gyarmat-utca 39. Tel.: 
279—999. 

Hamza film, XIV., Gyarmat-utca. 39. Tel.-
297—999. 

Harmónia film, VII., Akácfa-u. 7. Tel.: 
135—287. Raktár: VIII., Népszínház-u. 
21. Tel.: 342—984. 

Haus? Mária filmkölcsönző és filmgyártó 
kft., VII., Erzsébet-körút 9—11. IV. Tel.: 
142—424. 

Hebel Gyula szállító, VI., Váci-út 1. Tel.: 
115—947. 

Helikon filmvállalat, VIII., Rökk Szilárd-

utca 24. Tel.: 133—7C5. Raktár; VII., Er-
zsébet-körút 8. 

Hirsch és Tsuk. VII., Dohány-u. 42. (Ka-
mara mozi.) Tel : 143—835, 144—027. 

Hungária film kft., VII., Erzsébet-körút 
8. Tel.: 422—010. 

Hunnia íilmcihelyező irodája, VII., Erzsé-
bet-körút 9—11. Tel.: 145—435, 145—434, 
145—433. 

Hunnia filmgyár rt. (Filmipari Alap), 
XIV.. Gyarmat-u. 39. Tel.: 297—999, 
297—622, 297—085, Bingert János dr. ig. 
lakása: 296—060. 

Ibusz filmszállítás és kölcsönzés. VII., 
Erzsébet-kórút &—11. Tel.: 14fi—396. 

Imago filmelőállító és forgalombahozó 
kft., Akácfa-u. 7. Tel.: 135—287. 

Inkey Tibor filmállófényképész, filmfotó 
üzem. Budapest, V., Múzeum-körút 3. 
Telefon: 380—466. 

Kamara, VI., Bajza-u. 18. Tel.:- 220—855, 
422—961. 

Károssá Foto, Filmfoto technikai labora-
tórium, VII., Rákóczi-út 8/a. Telefon: 
140—421. 

Kárpát film, VII.. Erzsébet-körút 8. Tel.: 
422—577, 220—29B. Raktár a házban. 

Kino film, VIII., Eökk Szilárd-u. 20. Tel.: 
136—942 Raktár a házban. 

Kino foto, XIV., Thököly-út 150. Tel.: 
496—602. 

Kodak, V., Báthory-u. 6. Tel.: 114—158, 
114—184. 

Kovács és Fallidi laboratórium, XIV., 
Gyarmat-u. 35. Tel.: 297—855. Synchron 
műterem: XIV., Gyarmat-u. 49/b. Tel.: 
297—487. 

Kormos Miklós filmvállalata, VII., Erzsé-
bet-körút 9—11, III. 6. Tel.:. 422—574 

Kovács Emil és Társa, VII., Erzsébet-
körút 8. Tel.: 421 —948. Raktár a házban. 

Központi filmkezelő, VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 144—863, 139—990. 

Krupka filmgyár és laboratórium, XIV., 
Bácskai-u. 29/b. Tel.: 496—741. 

Lajta Andor, XIV., Thököly-út 75. Tel.: 
297—076. 

Léna film, Lévai—Nagy filmgyártó és köl-
csönző kft. VII., Erzsébet-krt. 13. Tele-
fon: 223—066. 

MAGYAR FFLM. VI.. Bajza-utca 18. Tel.: 
220—855, 422—961. Szerkesztő: Váczi De-
zső, VIII., Üllői-út 42. Tel.: 136—386. 

Magyar Film Iroda RT., IX., Könyves 
Kálmán-körút 15. Tel.: 146—346, este 7 
órától reggel 9 óráig, valamint vasár- és 
ünnepnap: 146—343. Játékfilmgyártás: 
146—342. Színészöltözők: 140—727. Felirat-
készítő üzem: .139—211. Híradókiadás: 
VIII., Szentkirályi-u. 25. Tel.: 145—510. 
Fényképüzem: VIII., Sándor-u. 5—7. 
Tel.: 145—510. B'ilmkölcsönző-osztály: 
VII., Erzsébet-körút 45. Tel.: 222—098 

Magyar Film Otthon, VI., Eötvös-u. 25/b. 
Tel.: 122—463. 

Magyar írók Filmje Rt., Gyártási iroda: 
XVI., Gyarmat-utca 39. Tel.: 297—999. 
MIF kölcsönző Rt., VII., Erzsébet-körút 
13. Tel.: 420—796, 420—798. 

MMOE, VIII., Csokonay-utca 10. Telefon: 
136—005. 

Matador film, VIII., Sándor-tér 2 Tel.: 
132—774. Raktár: VIII. Népszínház-u. 
19. Tel.: 349—414. 

Márkus Jenő, XIV., Hungária-körút 135. 
Tel.: 296—749. 

Mester film, XIV., Thököly-út 116. Tel.: 
296—269. 

Metro-Goldwyn-Mayer. VIII., Sándor-tér 
3. Tel., 144—424, 144-425 . Raktár a ház-
ban. 

Mozgóképüzemi rt. kölcsönosztálya. VII., 
Akácfa-u. 4. Tel.: 144-487, 144—188. 
Raktár: VIII.. Kun-u. 12. Tel.: 144—486. 

Magyar Mozsrófénykép-gépkezelök Orszá-
gos Egyesülete. VTTT., Néoszínház-utca 
19. I. (D. u. 2-4.) Tel.: 337—598. 

Modern film kft., VII. Erzsébet-körút 8. 
Tel.: 222—000. 

Molnár Ferenc vetítőszén-kereskedő. VIT . 
Erzséhet-körút 8. Tel.: 140—736, 222—105. 

Művelődés filmgyártó és terjesztő kft., 
VII., Erzsébet-körút 8. II. Tel.: 422—925. 

Művészfilm, VII.. Rákóczi-út 40. Tel.: 
340—397. Raktár a házban. 

New York kávéház, VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 131—980, 131—981. 

Objectiv film, VII., Erzsébet-körút 8. 
Tel.: 422—580. .<6, • •• • , 

Oktatófilm kirendeltség, VHL, Csepreghy-
utca 4. Tel.: 330—92Ö. 

' Oláh György gépészmérnök, a Zeiss Ikon j 
A. G. mozigépeinek képviselője, VIII., 
Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 349—933. 

OMME, VIII.,"" Cs.okonay-u. 10. Telefon:. 
143—013. 

Orbán—Balogh, VII., Tisza Kálmán-tér 
15. Tel.: 132—940. 

Pacséry László. XII., Királvhágó-utca 16. • 
Tel.: 155—992. 

Palatínus film, VII., Erzsébet-krt. 9—11. 
T e l . : 145—411, 145—412. 

Palló film kft., VII., Erzsébet-körút 13. 
Tel.: 421—183. Raktár: VII., Erzsébet-
körút 8. Gyártási iroda tel.: 422—791. 

Pannónia filmlaboratórium, XIV., Tno-
köly-út 61. Tel.: 497—775. 

Papp Béláné és Társa betéti társaság, 
VII., Erzsébet-krt. 9—11. Tel.: 138—031. 

Paramount film, VIII., Rákóczi-út 59. 
Tel.: 134—437, 140—522. Raktár a házban. 

Pásztor film, VIII., Rákóczi-út 9. Tel.: 
337—596. 

Pátria film, VIII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
221—807. Raktár: VIII., Népszínház-u. 
19. Tel.: 349—414. 

Pegazus film, VII., Erzsébet-körút T. sz. 
Tel.: 136—463. 

Petsman Ferenc, VIII., Mária-u. 19. Tel.: 
136—449. 

Petsman László, VI., Teréz-körút 3. Tel.: 
112—890. Csillaghegy: 163—429. 

Pflumm Tibor dr. filmkölcsönzővállalata, 
VII., Erzsébet-krt. 9—11. Tel.: 137—711. 

Photophon film, VII., Erzsébet-krt 8. Tel.: 
422—005. 

Phöbus filmkölcsönzö, VII., Erzsébet-
körút 8. Tel.: 222—617. Raktár a házban. 

Pictura film, XIV., Gyarmat-u, 39. Tel.: 
297—999. 

P. Kiss Pál grafikai műterem, VIII., Rá-
kóczi-út 23. Tel.: 146—045. 

Projectograph, VIII., Rákóczi-tér 11. Tel.: 
132—201. 

Radó István, VIII., Népszinház-u. 14. Tel.: 
138—091. 

Hadó—Orbán mutáció. Vili., Népszínház-
utca 14. Tel.: 138—091. 

Reflektorfilm. VIII., Sándor-tér 4. Tel.: 
142—529. Raktár: VIII., Rökk Szilárd-u. 
20. Te l : 140—722. 

Rex film, VII., Erzsébet-kőrút 9—11. Tel.: 
141—200. 

Schilling Gyula, VII., Rózsa-u. 33. Tel-
141—009. 

Seidl cs Veress Laboratórium, lásd: Pan-
nónia filmlaboratórium. 

Simonyi Vilmos mérnök, az OMME szak-
értője, XI., Fehérvári-út 147. Telefon: 
257—110. 

Sinus hangos filmservice, V., Pannónia-u. 
44. Tel.: 493—957, állandó ügyelet. 

Sláger film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
222—618. Raktár a házban. 

Studlo mozgóképgyártó és terjesztő kft., 
VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 420—579. 

Székely Sándor mérnök, V., Pozsonyi-út 
40. Tel.: 292—506. 

Szénásy-Macskássy színes trükkfilmek, 
IV., Múzeum-körút 1/b. Tel.: 380—027. 

Takács film, XIV., Thököly-út 116. Tel.: 
296—125. 

Tobis film, VII., Erzsébet-körút 16. Tel.: 
222—603. 

Telefongyár R. T„ XIV., Hungária-körút 
126—128. Tel.: 297—930. 

Turul Szépmíves Filmgyártó és Filmter-
jesztő Szövetkezet, VIII., József-körút 
35. Tel.: 330—766. 

Turul Szövetség Szépmíves B. E. vetítő 
mozgalmi törzs, VIII., Rökk Szilárd-
utca 20. 

Ufa film, IV., Kossuth Lajos-u. 13. Tel.: 
183—858. Raktár a házban. Telefon: 
389—036. 

Universal film, VIII., Népszínház-. 21. 
Tel.: 138—447, 138—448. Raktár a házban. 

Valter reklámanyagkölcsönző, vetítő-
vászon-karbantartás, VII., Erzsébet-krt. 
8. Tel.: 222—108. 

Váczi Dezső, a MAGYAR FILM szer-
kesztője, VIII., Üllői-út 42. T.: 136—386. 

Wamoscher Béla dr. filmvállalata, VII., 
Erzsébet-krt. 8. Tel.: 137—438. 

Warner Bros. First National, VIII., Jó-
zsef-krt. 30—32. Tel.: 132—590, 142—464. 
Raktár: VIII., Népszínház-u. 13. TeL: 
144—317. 

Zeneszerzők Szövetkezete, IV., Gerlóczy-
utca 3. Tel.: 189—306. 

\ könyvnyomtatás 500. évében. Centrum Rt. Bpest, VIII., Gyulai Pál-ut«a 14. T.: 144—422. — Felelős: Csontos Lajos. 
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